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ÒÅÌÀÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÏËÀÍ

• Qu’est-ce qu’une entreprise?

• Les formes et types de l’entreprise.

• Quand on veut se charger de l’enquête, demande sur
l’opportunité d’ouvrir un commerce.

• L’industrie. Structures et production. Le commerce intérieur.

• Les services. L’artisanat.
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ÊÀÊ ÍÀÄÎ ÈÇÓ×ÀÒÜ ÞÍÈÒÓ 2

Êóðñ «Ôðàíöóçñêèé ÿçûê äëÿ ýêîíîìèñòîâ» ïðåäíàçíà÷åí äëÿ
ñòóäåíòîâ ïî ñïåöèàëüíîñòÿì «Ýêîíîìèêà», «Ìåíåäæìåíò» è
«Ëèíãâèñòèêà», ïðîäîëæàþùèõ èçó÷àòü ôðàíöóçñêèé ÿçûê ïîñëå
ïðîõîæäåíèÿ Áàçîâîãî êóðñà ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà (Þíèòû 1-8).

Þíèòà 2 ñîñòîèò èç 5 óðîêîâ, ðàññ÷èòàííûõ íà èçó÷åíèå â òå÷åíèå 5
íåäåëü. Êàæäûé óðîê èçó÷àåòñÿ â òå÷åíèå îäíîé íåäåëè. 5 äíåé ñòóäåíò
èçó÷àåò ìàòåðèàëû óðîêà, çàòðà÷èâàÿ íà ýòî íå ìåíåå 1 ÷àñà â äåíü. 6-îé
äåíü � ýòî àóäèòîðíîå çàíÿòèå (2 ó÷åáíûõ ÷àñà), íà êîòîðîì òüþòîð
ïðîâåðÿåò ñàìîñòîÿòåëüíóþ ðàáîòó ñòóäåíòîâ. Ïîñëå èçó÷åíèÿ âñåõ
óðîêîâ þíèòû ïðîâîäèòñÿ êîíòðîëüíîå òåñòèðîâàíèå.

Âåäóùàÿ òåìà Þíèòû 2 � «Ñîçäàíèå è îðãàíèçàöèÿ ñâîåãî ñîáñòâåííîãî
ïðåäïðèÿòèÿ», äîêóìåíòàöèÿ, ñâÿçàííàÿ ñ ýòèì, è òåõíèêà ðåãèñòðàöèè
ñâîåãî áèçíåñà âî Ôðàíöèè. Þíèòà ðàññ÷èòàíà íà åæåäíåâíûå
ñàìîñòîÿòåëüíûå çàíÿòèÿ. Ïåðâûé äåíü (Jour 1) ó÷àùèéñÿ ðàáîòàåò ñ
òåêñòîì ïî ñïåöèàëüíîñòè, ÷èòàåò è ïåðåâîäèò, ïîëüçóÿñü
ðåêîìåíäîâàííûìè ñëîâàðÿìè.

Âòîðîé äåíü  (Jour  2) ñòóäåíò ðàáîòàåò ñ äðóãèì òåêñòîì ïî
ñïåöèàëüíîñòè.

Òðåòèé äåíü (Jour 3) îòâîäèòñÿ íà îòðàáîòêó íîâîé ëåêñèêè. Ñòóäåíò
âûïîëíÿåò çàäàíèå íà ïåðåâîä ñ ðóññêîãî íà ôðàíöóçñêèé ïðåäëîæåíèé,
ñîäåðæàùèõ ëåêñèêó óðîêà.

×åòâåðòûé äåíü (Jour 4) ïîñâÿùåí ãðàììàòè÷åñêîìó òðåíèíãó (Point
Grammatical). Ñòóäåíò ïîâòîðÿåò òå ÿâëåíèÿ ãðàììàòèêè, âñòðå÷àþùèåñÿ
â òåêñòàõ óðîêà, êîòîðûå âûçûâàþò íàèáîëüøóþ òðóäíîñòü íà ïðàêòèêå
(les difficultés grammaticales).

Ïÿòûé äåíü (Jour 5). Â ýòîì ðàçäåëå óðîêà äàíû çàäàíèÿ ïî ðàáîòå ñ
îðèãèíàëüíûìè ôðàíöóçñêèìè äîêóìåíòàìè ïî òåìàòèêå óðîêà, à òàêæå
óïðàæíåíèÿ è ðîëåâûå èãðû. Âûïîëíåíèå ýòèõ çàäàíèé ïîçâîëÿåò
çàêðåïèòü ïîëó÷åííûå çíàíèÿ íà ïðàêòèêå.

Íà àóäèòîðíîì çàíÿòèè (Jour  6) òüþòîð ïðîâåðÿåò ïðàâèëüíîñòü
âûïîëíåíèÿ çàäàíèé óðîêà. Î ïîðÿäêå ïðîâåäåíèÿ àóäèòîðíîãî çàíÿòèÿ
ñì. íèæå.

ÊÀÊÈÌÈ ÏÎÑÎÁÈßÌÈ ÍÅÎÁÕÎÄÈÌÎ ÏÎËÜÇÎÂÀÒÜÑß

� Ãàê Â. Ã., Ãàíøèíà Ê. À. Íîâûé ôðàíöóçñêî-ðóññêèé ñëîâàðü. Ì., 1995.

� Ãàâðèøèíà Ê.Ñ. è äð. Dictionnaire commercial et financier. Ì.: Vikra, 1993.

� Ìà÷êîâñêèé Ã. È. Ôðàíöóçñêî-ðóññêèé þðèäè÷åñêèé ñëîâàðü. Ì.:
Ðóññî, 1995.

� Le Nouveau Petit Robert. P., 1994.
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� Ùåðáà Â. Ë. Ðóññêî-ôðàíöóçñêèé ñëîâàðü. Ì., 1995.

Ó÷åáíèêè è ïîñîáèÿ

� Êèñòàíîâà Ë.Ô., Øàøêîâà Ñ.À. Äåëîâîå îáùåíèå íà ôðàíöóçñêîì
ÿçûêå. Ì., 1995.

� Danilo M., Taurin B. Le français de l’entreprise. P.: Clé International, 1990.

� Gaillard B. Pratique du français de A à Z. P.: Hatier, 1995.

� L’homme et l’économie mondiale / Larousse encyclopédie thématique mémo.
P.: Larousse, 1995.

Ïîìèìî àóäèîêóðñà ÑÃÓ FA, ïðèëàãàåìîãî ê äàííîé þíèòå, ìû
ðåêîìåíäóåì Âàì äëÿ ðàçâèòèÿ ïðàêòèêè âîñïðèÿòèÿ ôðàíöóçñêîé
ðå÷è íà ñëóõ ñëóøàòü ðàäèîïåðåäà÷è Radio France International íà
ñðåäíèõ è êîðîòêèõ âîëíàõ, è, åñëè åñòü òàêàÿ âîçìîæíîñòü,
ñìîòðåòü ïðîãðàììû TF5, M6 è äðóãèå ôðàíêîÿçû÷íûå òåëåêàíàëû.

ÌÅÒÎÄÈÊÀ JOUR 3

Ýòà ìåòîäèêà çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî Âû îòðàáàòûâàåòå
îïðåäåëåííûå ïîíÿòèÿ è êîíñòðóêöèè äåëîâîãî ôðàíöóçñêîãî,
óïîòðåáëÿþùèåñÿ â òåêñòàõ êîììåð÷åñêèõ ñîãëàøåíèé, çàêîíîâ,
ðåãóëèðóþùèõ ýòó ñôåðó, â êîíòðàêòàõ, â äåëîâîé ïåðåïèñêå è ò.ï.

Â ëåâîé êîëîíêå ïîìåùåíû ñëîâà è ñëîâîñî÷åòàíèÿ,
ñîäåðæàùèåñÿ â òåêñòå óðîêà. Âàì íàäî íàéòè èõ â ñëîâàðå, óçíàòü
âñå èõ çíà÷åíèÿ è ñëó÷àè óïîòðåáëåíèÿ ïî ñëîâàðþ, à çàòåì
âûïîëíèòü ïåðåâîä ñ ðóññêîãî íà ôðàíöóçñêèé ôðàç, ñîäåðæàùèõ
ýòî ñëîâî.

ÊÀÊ Ó×ÈÒÜ ÍÎÂÛÅ ÑËÎÂÀ È ÈÄÈÎÌÛ

Âñå íîâûå ñëîâà è èäèîìû âûïèøèòå â òåòðàäü (ðóêîïèñíûé
ñëîâàðü), ñîïðîâîæäàÿ ðóññêèì ïåðåâîäîì. Ïîâòîðÿéòå èõ êàæäûé
äåíü, çàòðà÷èâàéòå íà ýòî íå ìåíåå 15 ìèíóò.

ÀÓÄÈÎÊÓÐÑ ÑÃÓ (FA)

Òåêñòû óðî êîâ (Jour 1�2) çàïèñàíû íà ïëåíêó � àóäèîêóðñ ÑÃÓ FJ-
01-03.
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ÏÐÈÌÅÐÛ ÂÛÏÎËÍÅÍÈß ÓÏÐÀÆÍÅÍÈÉ ÍÀ ÓÌÅÍÈß

Óìåíèÿ 1, 2 è 3 ðàçáèðàþòñÿ íà àêòèâíîì çàíÿòèè.

ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÓÌÅÍÈÉ

  ¹ ï/ï  Óìåíèÿ     Àëãîðèòì

1

2

3

  Âûáîð
(îïðåäåëåíèå)
þðèäè÷åñêîé

ôîðìû
ïðåäïðèÿòèÿ

Ïîäãîòîâêà
äîêóìåíòàöèè
ïðè ñîçäàíèè
ïðåäïðèÿòèÿ

Ñîñòàâëåíèå
óñòàâà

ïðåäïðèÿòèÿ

1. Îïðåäåëèòå êîëè÷åñòâî ó÷àñòíèêîâ.
2. Óòî÷íèòå þðèäè÷åñêèé ñòàòóñ ó÷àñòíèêîâ.
3. Îïðåäåëèòå îáúåì êàïèòàëà.
4. Îïðåäåëèòå ôèíàíñîâóþ îòâåòñòâåííîñòü

âëàäåëüöåâ.
5. Îïðåäåëèòå ñîñòàâ îðãàíîâ óïðàâëåíèÿ è

êîíòðîëÿ.
6. Îïðåäåëèòå âîçìîæíîñòü ïåðåäà÷è

ó÷àñòíèêîì ñâîåãî ïàÿ òðåòüåìó ëèöó.
7. Îïðåäåëèòå þðèäè÷åñêóþ ôîðìó ïðåäïðèÿòèÿ.

1. Âíåñåíèå ïðåäïðèÿòèÿ â òîðãîâûé ðååñòð.
2. Ïîäãîòîâêà äîêóìåíòîâ äëÿ ïðåäîñòàâëå-íèÿ

òåëåôîííîé ëèíèè è ñ÷åòà â áàíêå.
3. Îïðåäåëåíèå þðèäè÷åñêîé ôîðìû

ïðåäïðèÿòèÿ.
4. Ñîñòàâëåíèå è ïóáëèêàöèÿ óñòàâà

ïðåäïðèÿòèÿ.

1. Â çàãëàâèè óêàæèòå íàçâàíèå ïðåäïðèÿòèÿ,
åãî þðèäè÷åñêóþ ôîðìó è ìåñòî ðàñïîëî-
æåíèÿ (àäðåñ).

2. Óêàæèòå äàòó è ìåñòî ñîçäàíèÿ ïðåäïðèÿ-
òèÿ, à òàêæå, âîçìîæíî, ñðîê, íà êîòîðûé
îíî ñîçäàåòñÿ.

3. Íàçîâèòå öåëè ñîçäàíèÿ ïðåäïðèÿòèÿ.
4. Óêàæèòå ðàçìåð óñòàâíîãî êàïèòàëà è åãî

ðàñïðåäåëåíèå ìåæäó ó÷àñòíèêàìè.
5. Óêàæèòå ñîñòàâ è ôóíêöèè óïðàâëåíèÿ

ïðåäïðèÿòèåì.
6. Íàçîâèòå îðãàí, îñóùåñòâèâøèé

ðåãèñòðàöèþ ïðåäïðèÿòèÿ.
7. Ïîäïèñü.
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LEÇON 1 ÓÐÎÊ 1

JOUR 1 ÄÅÍÜ 1

Ïåðåâåäèòå òåêñò.

DÉCOUVRIR L’ENTREPRISE

Qu’est-ce qu’une entreprise?

Par leur activité, leur taille, leur structure, les entreprises sont différentes les unes
des autres. Pourtant, il existe des traits communs à l’ensemble des entreprises.

L’entreprise PRODUIT
C’est un agent économique dont la fonction principale
est la production de biens et ou de services.

L’entreprise RECHERCHE LE
PROFIT

Dans les pays capitalistes, le but
essentiel ne l’entreprise est lucratif:
réaliser un profit. Mais d’autres
objectifs peuvent être recherchés par
les entrepreneurs: la réalisation d’un
projet, le prestige, la croissance de
l’entreprise.

L’entreprise COMBINE LES
FACTEURS DE PRODUCTION

Pour produire, elle rassemble:
• des moyens techniques (bâti-
ments, machines,...)
• des moyens financiers (capitaux...)
• des moyens humains (travail-
leurs ...).
Elle recherche la combinaison la
plus efficace, afin d’obtenir le
meilleur résultat au moindre coût.

L’entreprise EST UN GROUPE HUMAIN
ORGANISÉ ET HIÉRARCHISÉ

L’entreprise est le lieu où l’homme travaille et
passe en moyenne 15% de sa vie. Les fonctions
et les tâches sont réparties entre les différents
membres du personnel: les ouvriers, les
employés, les agents de maîtrise, les cadres.
A leur tête est placé un chef (patron, gérant ou
P.-D.G. à qui appartiennent l’initiative et le
pouvoir de décision.

L’entreprise PRODUIT POUR VENDRE
Les biens et services produits sont
vendus sur le marché. Pour assurer sa
survie et son développement, l’entreprise
doit répondre à la demande des
consommateurs et satisfaire au mieux sa
clientèle.

C’est
le résultat

qui compte.

L’ent reprise DISTRIBUE DES REVENUS

Travailleurs

Propriétaires

Créanciers

Fournisseurs

salaires
travail

bénéfices
capitaux

intérêts
prêts de capitaux

dépenses d’équipement
biens d’équipement

Clients

dépenses
de

consommation

biens et/ ou
services

Nous voulons
de la  qualité et
du “pas cher”
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ÎÏÐÅÄÅËÅÍÈÅ ÏÐÅÄÏÐÈßÒÈß

×òî æå òàêîå ïðåäïðèÿòèå?

Ïðåäïðèÿòèÿ îòëè÷àþòñÿ äðóã îò äðóãà ñâîåé äåÿòåëüíîñòüþ, ñâîèìè
ðàçìåðàìè, ñâîåé ñòðóêòóðîé. Îäíàêî, ñóùåñòâóþò ÷åðòû, êîòîðûå ïðèñóùè
âñåì ïðåäïðèÿòèÿì.

Ïðåäïðèÿòèå ÑÒÐÅÌÈÒÑß
ÏÎËÓ×ÈÒÜ ÏÐÈÁÛËÈ

Â êàïèòàëèñòè÷åñêèõ ñòðàíàõ
îñíîâíîé öåëüþ ïðåäïðèÿòèÿ
ÿâëÿåòñÿ ïîëó÷åíèå ïðèáûëè.
Íî ïðåäïðèíèìàòåëè ìîãóò
ñòðåìèòüñÿ è ê äðóãèì öåëÿì:
îñóùåñòâëåíèå êàêîãî-ëèáî
ïðîåêòà, ïðåñòèæ, ðîñò
ïðåäïðèÿòèÿ.

Ïðåäïðèÿòèå
ÊÎÌÁÈÍÈÐÓÅÒ ÔÀÊÒÎÐÛ

ÏÐÎÈÇÂÎÄÑÒÂÀ
Äëÿ ïðîèçâîäñòâà îíî
îáúåäèíÿåò:
• Òåõíè÷åñêèå ðåñóðñû (çäà-
íèÿ, ìàøèíû�)
• Ôèíàíñîâûå ðåñóðñû (êàïè-
òàëû�)
• Ëþäñêèå ðåñóðñû (òðóäÿ-
ùèåñÿ�)
Îíî ñòðåìèòñÿ êîìáèíèðî-
âàòü íàèáîëåå ýôôåêòèâíûì
ñïîñîáîì, ÷òîáû äîáèòüñÿ
ëó÷øåãî ðåçóëüòàòà ïðè
ìèíèìàëüíûõ çàòðàòàõ.

Ïðåäïðèÿòèå ÏÐÎÈÇÂÎÄÈÒ
ÄËß ÏÐÎÄÀÆÈ

Ïðîèçâåäåííûå òîâàðû è
óñëóãè ðåàëèçóþòñÿ íà ðûíêå.
×òîáû îáåñïå÷èòü ñåáå
âûæèâàíèå è ðàçâèòèå,
ïðåäïðèÿòèå äîëæíî îòâå÷àòü
òðåáîâàíèÿì ïîòðåáèòåëåé è
íàèëó÷øèì îáðàçîì óäîâëåòâî-
ðÿòü ñâîþ êëèåíòóðó.

Ïðåäïðèÿòèå � ÝÒÎ
ÎÐÃÀÍÈÇÎÂÀÍÍÀß ÃÐÓÏÏÀ
ËÞÄÅÉ, ÈÌÅÞÙÀß ÑÂÎÞ

ÈÅÐÀÐÕÈÞ
Ïðåäïðèÿòèå � ýòî òî ìåñòî, ãäå
÷åëîâåê ðàáîòàåò è ïðîâîäèò â
ñðåäíåì 15 % ñâîåãî æèçíåííîãî
âðåìåíè. Åãî ôóíêöèè è çàäà÷è
ðàñïðåäåëåíû ìåæäó ðàçëè÷íûìè
÷ëåíàìè ïåðñîíàëà: ðàáî÷èìè,
ñëóæàùèìè, ïðîðàáàìè, ðàáîòíèêàìè
êàäðîâ. Èõ âîçãëàâëÿåò øåô (ïàòðîí,
óïðàâëÿþùèé èëè ãåíåðàëüíûé
äèðåêòîð), êîòîðîìó ïðèíàäëåæèò
èíèöèàòèâà è ïðàâî ïðèíèìàòü
ðåøåíèÿ.

Ñ÷èòàåòñÿ
òîëüêî

ðåçóëüòàò

Ïðåäïðèÿòèå ÏÐÎÈÇÂÎÄÈÒ
Ýòî ó÷àñòíèê ýêîíîìè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè,
îñíîâíîé ôóíêöèåé êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ
ïðîèçâîäñòâî òîâàðîâ è/èëè óñëóã
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Ïðåäïðèÿòèå ÐÀÑÏÐÅÄÅËßÅÒ ÄÎÕÎÄÛ

Òðóäÿùèåñÿ

Âëàäåëüöû

Êðåäèòû

Ïîñòàâùèêè

çàðàáîòíûå ïëàòû
òðóä

ïðèáûëè
êàïèòàëû

ïðîöåíòû
çàéìû (ïðåäîñòàâëåíèå êðåäèòîâ)

ðàñõîäû íà îáîðóäîâàíèå
îáîðóäîâàíèå

Êëèåíòû

Ðàñõîäû íà
ïîòðåáëåíèå

Òîâàðû è/
èëè óñëóãè

Ìû õîòèì
êà÷åñòâåííûé è

�íåäîðîãîé�
òîâàð

Vocabulaire

entrepreneur, m – ïðåäïðèíèìàòåëü
lucratif adj – ïðèáûëüíûé, äîõîäíûé
moyens propriétaires m pl – ñðåäñòâà âëàäåëüöà
cadre, m – óïðàâëåí÷åñêèé ðàáîòíèê
facteurs de production, m pl – ïðîèçâîäñòâåííûå ôàêòîðû
pouvoir de décision, m – ïðàâî ïðèíèìàòü ðåøåíèå
clientèle, f – êëèåíòóðà
dépense, f – çàòðàòû (ðàñõîä)
bénéfices, m – ïðèáûëü
salaire, m – çàðàáîòíàÿ ïëàòà
intérêt, m – èíòåðåñ, âûãîäà
prêt de capitaux, m – àâàíñèðîâàíèå êàïèòàëîâ
distribuer – ðàñïðåäåëÿòü
facteurs de production – ôàêòîð ïðîèçâîäñòâà
moyens techniques, m pl – òåõíè÷åñêèå ñðåäñòâà
fonction, f – ôóíêöèÿ, äåÿòåëüíîñòü
agent de maîtrise, m – ìàñòåð
chef, m – ðóêîâîäèòåëü
gérant, m – óïðàâëÿþùèé
P.-D.G. – Ãåíåðàëüíûé äèðåêòîð
initiative, f – èíèöèàòèâà
propriétaire, m – ñîáñòâåííèê, âëàäåëåö
créancier, m – êðåäèòîð
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Grâce au(x)

MATIÈRES PREMIÈRES
et RESSOURCES ÉNERGÉTIQUES

BIENS DE PRODUCTION
(bâtiments, machines, installations)

TRAVAIL
fourni par le personnel

MOYENS FINANCIERS
– apportés par les propriétaires
– prêtés par les créanciers

et VEND

JOUR 2 ÄÅÍÜ 2

Ïåðåâåäèòå òåêñò.

des BIENS DE
CONSOMMATION COURANTE

(pain, vêtements, etc)

des SERVICES
(enseignement, transports, etc)

des MATIERES PREMIÈRES et des
PRODUITS INTERMÉDIAIRES

des BIENS D’ÉQUIPEMENT
(machines, locaux, etc)

des SERVICES
(publicité, sécurité, etc)

des BIENS D’ÉQUIPEMENT
(maisons, appareils électroménagers)

aux entreprises

aux ménages

et VEND

L’entreprise

– fournit au salarié un travail et un salaire, fruit de son travail
– apporte au consommateur le produit qu’il désire
– apporte au chef d’entreprise un profit, fruit

de son travail
des capitaux qu’il a apportés
des risques quil a pris
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Les formes de l’entreprise

Les entreprises sont diverses et il est habituel de les classer selon les critères suivants

 petite
 moyenne
 grande
 multinationale

1. LA TAILLE

PME
en fonction

de l’importance
I’entreprise

peut être qualifiée de

de son CHIFFRE D’AFFAIRES (total des ventes effectuées au
cours d’une certaine période)

du NOMBRE de ses salaries
– PME de 0 a 500
– GE + de 500

de son CAPITAL SOCIAL (somme d’argent apportée par le(s)
proprietaire(s)

de sa VALEUR AJOUTÉE (richesse réellement créée par entreprise)

       Secteur PRIMAIRE • L’EXPLOITATION AGRICOLE
Transformation du milieu naturel

• L’ENTREPRISE ARTISANALE
Active manuelle pour la production de biens, la

2. L’ACTIVITÉ         Secteur SECONDAIRE répartition et la prestation de services

• L’ENTREPRISE  INDUSTRIELLE
Transformation et fabrication de biens destinés à
la vente

• L’ENTREPRISE COMMERCIALE
       Secteur TERTIAIRE Achat et revente de biens sans transformation

• L’ENTREPRISE DE SERVICES
Vente de biens immatériels

• L’ENTREPRISE INDIVIDUELLE
Un seul propriétaire

• LA SOCIÉTÉ (ou compagnie)
L’ENTREPRISE Pluseurs personnes s’associent
     PRIVÉE pour apporter le capital social

• LA COOPÉRATIVE
Elle cherche avant tout à sastisfaire
les intérêts de ses membres

• L’ÉTABLISSEMENT PUBLIC
L’État contrôle la gestion et nomme les dirigeants

L’ENTREPRISE • LA SOCIÉTÉ NATIONALISÉE
   PUBLIQUE Société anonyme dont l’État est le seul actionnaire

• LA SOCIÉTÉ D’ÉCONOMIE MIXTE
L’État est l’actionnaire majoritaire, l’autre part étant détenue par
des propriétaires privés

La société à nom collectif
La  société à responsabilité
limitée
La société anonyme

3. LE STATUT
    JURIDIQUE
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Ðîëü ïðåäïðèÿòèÿ

Áëàãîäàðÿ

ÑÛÐÜÞ è
ÝÍÅÐÃÎÐÅÑÓÐÑÀÌ

ÑÐÅÄÑÒÂÀÌ ÏÐÎÈÇÂÎÄÑÒÂÀ
(çäàíèÿ, ìàøèíû, óñòàíîâêè)

ÒÐÓÄÓ,
âûïîëíÿåìîìó ïåðñîíàëîì

ÔÈÍÀÍÑÎÂÛÌ ÐÅÑÓÐÑÀÌ
– âíîñèìûì ñîáñòâåííèêàìè
� ïðåäîñòàâëåííûìè êðåäèòîðàìè

è ÏÐÎ-

ÄÀÅÒ

ÏÐÅÄÏÐÈßÒÈÅ

ÏÐÎÈÇÂÎÄÈÒ

ÒÎÂÀÐÛ ØÈÐÎÊÎÃÎ
ÏÎÒÐÅÁËÅÍÈß

(õëåá, îäåæäó è ò.ä.)

ÓÑËÓÃÈ
(îáðàçîâàíèå, òðàíñïîðò�)

ÑÛÐÜÅ è ÏÐÎÌÅÆÓÒÎ×ÍÛÅ
ÏÐÎÄÓÊÒÛ (ÏÎËÓÔÀÁÐÈÊÀÒÛ)

ÎÁÎÐÓÄÎÂÀÍÈÅ (ìàøèíû,
ïîìåùåíèå è ò.ä.)

ÓÑËÓÃÈ (ðåêëàìà, áåçîïàñíîñòü
è ò.ä.)

ÎÁÎÐÓÄÎÂÀÍÈÅ
(äîì, ýëåêòðîáûòîâûå ïðèáîðû)

ïðåäïðèÿòèÿì

äîìîõîçÿéñòâàì

è ÏÐÎÄÀÅÒ

Ïðåäïðèÿòèå:

– Ïðåäîñòàâëÿåò ëèöó íàåìíîãî òðóäà ðàáîòó è çàðàáîòíóþ ïëàòó,
ÿâëÿþùóþñÿ ïëîäîì åãî òðóäà;

– Ïðåäîñòàâëÿåò ïîòðåáèòåëþ òîâàð, êîòîðûé òîò æåëàåò;

– Ïðèíîñèò ãëàâå ïðåäïðèÿòèÿ ïðèáûëü, ïëîä åãî òðóäà
âëîæåííûõ èì êàïèòàëîâ
âçÿòûõ íà ñåáÿ ðèñêîâ
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Ôîðìû ïðåäïðèÿòèÿ

Ïðåäïðèÿòèÿ ìîãóò áûòü ðàçëè÷íîãî âèäà, è äëÿ èõ êëàññèôèêàöèè,
îáû÷íî, èñïîëüçóþò ñëåäóþùèå êðèòåðèè:

 ìåëêèì
 ñðåäíèì
 êðóïíûì
 ìíîãîíàöèîíàëüíûì

1. ÐÀÇÌÅÐ
â çàâèñèìîñòè

îò ðàçìåðà
ïðåäïðèÿòèå

ìîæåò áûòü

åãî îáîðîòà (îáùèé îáúåì ïðîäàæ, îñóùåñòâëåííûõ çà
îïðåäåëåííûé ïåðèîä);

÷èñëà ëèö íàåìíîãî òðóäà:
� ìåëêèå è ñðåäíèå ïðåäïðèÿòèÿ îò 0 äî 500,
– êðóïíûå ïðåäïðèÿòèÿ îò 500 è âûøå;

óñòàâíîãî êàïèòàëà (ñóììà äåíåã, âíåñåííàÿ âëàäåëü-
öåì (-öàìè));

äîáàâî÷íîé ñòîèìîñòè (áîãàòñòâî, ðåàëüíî ñîçäàííîå
ïðåäïðèÿòèåì).

  ïåðâè÷íûé    • ñåëüñêîõîçÿéñòâåííîå ïðåäïðèÿòèå
  ñåêòîð Ïðåîáðàçîâàíèå ïðèðîäíîé ñðåäû.

   • ðåìåñëåííîå (êóñòàðíîå) ïðåäïðèÿòèå
Ðó÷íîå ïðîèçâîäñòâî òîâàðîâ, ðàñïðåäåëåíèå
è ïðåäîñòàâëåíèå óñëóã.

2. ÄÅßÒÅËÜ-   âòîðè÷íûé    • ïðîìûøëåííîå ïðåäïðèÿòèå
ÍÎÑÒÜ   ñåêòîð Ïåðåðàáîòêà è ïðîèçâîäñòâî òîâàðîâ äëÿ

ïðîäàæè.

   • òîðãîâîåå ïðåäïðèÿòèå
  òðåòè÷íûé Ïîêóïêà è ïåðåïðîäàæà òîâàðîâ áåç èõ îáðàáîò-
   ñåêòîð êè (ïåðåðàáîòêè).

  (ñôåðà    • ïðåäïðèÿòèå ïî ïðåäîñòàâëåíèþ óñëóã
  îáñëóæèâàíèÿ) Ïðîäàæà íåìàòåðèàëüíûõ òîâàðîâ.

3. ÞÐÈÄÈ×ÅÑÊÈÉ ÑÒÀÒÓÑ

   • èíäèâèäóàëüíîå ïðåäïðèÿòèå
Îäèí âëàäåëåö.

   • îáùåñòâî (èëè êîìïàíèÿ)
Ïðîèñõîäèò îáúåäèíåíèå íåñêîëüêèõ
ëèö, äëÿ ñîçäàíèÿ óñòàâíîãî êàïèòàëà.

   • êîîïåðàòèâ
Ïðåæäå âñåãî îí ñòðåìèòñÿ îòâå÷àòü
èíòåðåñàì ñâîèõ ÷ëåíîâ.

• ïîëíîå òîâàðèùåñòâî

• îáùåñòâî ñ îãðàíè÷åííîé
  îòâåòñòâåííîñòüþ

• àêöèîíåðíîå îáùåñòâî

×àñòíîå
ïðåäïðè-

ÿòèå
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  • ãîñóäàðñòâåííîå ó÷ðåæäåíèå
Ãîñóäàðñòâî îñóùåñòâëÿåò êîíòðîëü çà ðóêîâîäñòâîì
è íàçíà÷àåò ðóêîâîäèòåëåé.

  • íàöèîíàëèçèðîâàííîå îáùåñòâî (êîìïàíèÿ)
Àêöèîíåðíîå îáùåñòâî, åäèíñòâåííûì àêöèîíåðîì
êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ ãîñóäàðñòâî

  • îáùåñòâî ñî ñìåøàííîé ýêîíîìèêîé
Áî2ëüøàÿ ÷àñòü àêöèé ïðèíàäëåæèò ãîñóäàðñòâó,
îñòàëüíàÿ æå ÷àñòü íàõîäèòñÿ â ðóêàõ ÷àñòíûõ
âëàäåëüöåâ

Ãîñóäàðñòâåííîå
ïðåäïðèÿòèå

Vocabulaire

fournir – ïîñòàâëÿòü, ñíàáæàòü
équipement, m – îáîðóäîâàíèå
matières, f pl – ñûðüå
produits intermédiaires, m pl – ïîëóôàáðèêàòû
ressources – ðåñóðñû
chiffre d’affaires, m – îáúåì òîðãîâîãî îáîðîòà
capital social – àêöèîíåðíûé êàïèòàë
valeur ajoutée f – äîáàâî÷íàÿ ñòîèìîñòü
statut juridique, m – þðèäè÷åñêèé ñòàòóñ
société, f – îáùåñòâî, òîâàðèùåñòâî, ôèðìà
société nationalisée, f – íàöèîíàëèçèðîâàííîå òîâàðèùåñòâî
coopérative, f – êîîïåðàòèâ, êîîïåðàòèâíîå òîâàðèùåñòâî
établissement public, f – ãîñóäàðñòâåííàÿ êîìïàíèÿ
société d’économie mixte, f – îáùåñòâî ñìåøàííîé ñîáñòâåííîñòè (ãîñó-

äàðñòâåííî-÷àñòíàÿ ñîáñòâåííîñòü)
société privée, f – ïðèâàòèçèðîâàííîå îáùåñòâî (ôèðìà)
société publique, f – ãîñóäàðñòâåííîå îáùåñòâî
société anonyme, f – àíîíèìíîå òîâàðèùåñòâî (àêöèîíåðíîå

îáùåñòâî)
responsabilité limitée, f – îãðàíè÷åííàÿ îòâåòñòâåííîñòü

JOUR 3 ÄÅÍÜ 3

Traduisez du russe en français.

entrepreneur Ìíîãèå ïðåäïðèíèìàòåëè îáúåäèíÿþòñÿ â ðàçëè÷íûå
ñîþçû è îáùåñòâà.
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cadre Ïðåäïðèíèìàòåëÿì íóæíû õîðîøèå óïðàâëÿþùèå
ðàáîòíèêè.

clientèle Îí íèêîãäà íå äóìàë î ñâîåé êëèåíòóðå.
Ïðåäïðèíèìàòåëè ïðèíèìàþò âî âíèìàíèå çàïðîñû.

dépense Â÷åðà âåñü äåíü ìû ïîäñ÷èòûâàëè äîõîäû è ðàñõîäû.

bénéfice Äèðåêòîð ðàññ÷èòûâàë ïîëó÷èòü áîëüøèå ðàñõîäû è
äîõîäû îò ýòîãî ïðåäïðèÿòèÿ.
Ðàçìåð çàðïëàòû ðàáîòíèêîâ ïðåäïðèÿòèÿ ìîæåò
îêàçûâàòü âëèÿíèå íà èõ ïîêóïàòåëüíóþ ñïîñîáíîñòü.

intérêt Ïðåäïðèíèìàòåëü ïðåñëåäóåò ñâîè èíòåðåñû.

fournir Íàøà ôèðìà çàíèìàåòñÿ ïîñòàâêàìè îáîðóäîâàíèÿ.

Matières et produits Ìíîãèå ñòðàíû ìèðà ÿâëÿþòñÿ ïîñòàâùèêàìè ñûðüÿ
intermédiaires è ïîëóôàáðèêàòîâ.

chiffre d’affaires Îäíèì èç ãëàâíûõ êðèòåðèåâ îöåíêè ïðåäïðèÿòèÿ
ÿâëÿåòñÿ îáúåì òîðãîâëè îáîðîòà.
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capital social Áûëà ïðîèçâåäåíà îöåíêà àêöèîíåðíîãî êàïèòàëà
ôèðìû.

statut juridique Îáñóæäåíèå þðèäè÷åñêîãî ñòàòóñà íîâîãî îáùåñòâà
çàíÿëî íåñêîëüêî ÷àñîâ.

société Âî Ôðàíöèè íàñ÷èòûâàåòñÿ íåñêîëüêî âèäîâ
òîâàðèùåñòâ (ôèðì): ãîñóäàðñòâåííûå, íàöèîíàëèçè-
ðîâàííûå, ïðèâàòèçèðîâàííûå, àíîíèìíûå è îáùåñòâà
ñ îãðàíè÷åííîé îòâåòñòâåííîñòüþ.

gérant Óïðàâëÿþùèé âûñòóïèë ñ ïðåäëîæåíèåì ïî
ñîâåðøåíñòâîâàíèþ äåÿòåëüíîñòè ôèðìû.

initiative Èíèöèàòèâà áûëà íåçàìå÷åíà.

chef ß çàøåë ê ãåíåðàëüíîìó äèðåêòîðó.

moyens techniques Òåõíè÷åñêèå ñðåäñòâà òðåáóþò áîëüøèõ ðàñõîäîâ.
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JOUR 4 ÄÅÍÜ 4

POINT GRAMMATICAL

Etudiez et faites des exercices.

DE: + SINGULIER OU PLURIEL?
Les moyens de production

Un chiffre d’affaires
Certains compléments introduits par de ne présentent pas de forme apparente

de déterminant. Pour identifier le nombre (singulier ou pluriel) de ces compléments,
il faut retrouver le déterminant en passant par le sens de l’expression.

Des moyens de production.
= des moyens qui servent à la  production. (sing.)

Un chiffre d’affaires.
= un chiffre qui concerne les  affaires. (plur.)

Mais il n’est pas toujours facile de décomposer l’expression.

1. DE SUIVI LE PLUS SOUVENT Un terrain de sport
DU SINGULIER

• On observe une grande fréquence du singulier dans le complément quand
l’expression peut être traduite par:

fait dans du...,   Une pièce d ’or.
dans de la.. (la matière , = faite dans de  l’or.
fait avec du..., le composant )   Un château de  sable.
avec de la...     = fait avec du  sable.

  Un élan de  bonté.
    = dû à la bonté.
  Des larmes de tristesse.
    = dues à la tristesse.

pour le..., pour la...   Un terrain de  sport.
destiné au.... à la... (la destination )     = pour le sport.
servant au..., à la...   Une salle de classe.

    = servant à la classe.

concernant le, la...   Les limites d’âge.
relatif au.... à la...     = concernant l’âge

dû au..., à la... (la cause )

(la spécification )
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RETENEZ

• Avec certains noms, on emploie, quand il existe, le singulier collectif (singulier
qui a la valeur d’un pluriel).

Du pâté de foie.
= du pâté fait avec du  foie (le foie = les foies).

Un terrain de sport.
= un terrain pour le sport (le sport = l’ensemble des sports).

• Le complément est au pluriel si:

– le singulier ne peut pas s’employer comme collectif.

Un tas de  cailloux.
= fait avec des  cailloux (≠ le caillou).

Un lit de  feuilles mortes.
= fait avec des  feuilles mortes (≠ la feuille morte).

– quand le nom ne s’emploie qu’au pluriel.

Un centre de  loisirs.
Des devoirs de vacances.

POUR ALLER PLUS LOIN

• Avec pâte, compote, confiture... on trouve plus souvent le pluriel, bien que le
singulier collectif soit tout à fait possible.

De la confiture de  fraises.
= faite avec des  fraises.

De la confiture de fraise.
= faite avec de la fraise.

2. DE SUIVI DU SINGULIER Un paquet de levure
OU DU PLURlEL Un paquet de bonbons

• On trouve le pluriel ou le singulier dans le complément quand la préposition de:

marque contenant du, de la, Un verre de vin
le contenu contenant des = qui contient du  vin

Un paquet de cigarettes
= qui contient des  cigarettes

est l’équivalent verbe + COD Un amateur de musique
d’un COD = qui aime la musique

Un vendeur de biens
= qui vend des biens
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DE: SINGULIER OU PLURIEL? RETENEZ

• Le nom est toujours  au singulier quand il s’agit d’une notion non comptable.

Une poupée de porcelaine.
Trois litres de  lait.

• Le nom qui précède de n’a pas d’influence sur le nombre du complément.
Comparez:

L’avion est un moyen de  communication encore réservé aux classes les
plus aisées.

Les moyens de communication se sont considérablement développés
ces dernières décennies.

• État, quand il signifie “manière d’être”, est généralement suivi d’un complément
au singulier.

état d’esprit – état de santé – état d’âme – état de  choc – état de  fait – en
tout état de  cause...
mais:  état de choses “circonstance, situation”

Exercice. Donnez le sens de chacune des expressions en italique en
faisant apparaître le déterminant et notez les pluriels manquants.

1. Retournez-nous votre bulletin d’abonnement... le plus rapidement possible.
2. Une pile de document... encombrait son bureau. 3. La boîte contient douze
crayons de couleur... . 4. L’entreprise a mis au point de nouvelles techniques
de production... . 5. Vous replacerez cette œuvre d’art... dans son contexte
historique. 6. Le chiffre d’affaire... de l’entreprise est en constante augmentation.

DE... EN...: + SINGULIER
D’année en année

• De... en... sert à marquer une idée de progression par étape.

Le spectacle devient nettement meilleur de représentation en  représentation.
= d’une représentation à l’autre.

// a voyagé de pays en pays.

= d’un pays à l’autre.

RETENEZ

  • De... en... est toujours suivi de noms au singulier,  même si l’ensemble a
un sens pluriel.

Cette tradition se perpétuait de génération en génération.
= elle s’est maintenue sur plusieurs générations.
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POUR ALLER PLUS LOIN

• De... en ... peut également s’employer avec des adverbes, notamment dans
quelques locutions figées.

de  loin en loin – de proche en  proche – de bas en  haut...

• De plus en  plus..., de moins en  moins... servent à marquer la progression
pour des adjectifs ou des adverbes.

Elle est de plus en plus belle.
Il travaille de moins en moins volontiers.

Exercice. Transformez les phrases suivantes en employant de... en... .

1. Son état de santé s’améliore tous les jours. 2. Ils faisaient leur tournée
dans les différentes villes. 3. Au fil des années, le nombre des inscriptions a
considérablement augmenté.

JOUR 5 ÄÅÍÜ 5

Lisez et faites des exercices.

POUR VOUS, UNE ENTREPRISE, QU’EST-CE QUE C’EST?

1. CLASSER

a) Complétez les phrases suivantes avec les mots qui conviennent.
• les pronoms relatifs: qui, que, dont, ou, lequel, laquelle.

• Les prépositions de but: pour, en vue de, afin de, dans le but de.

b) Attribuez chacune de ces définitions à son auteur:

1 2 3 4 5 6 7 8
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Définitions (réponses) Auteurs

 1. Ce sont elles .......... fabriquent et ..........

vendent ce .......... nous avons besoin.

 2. C’est une cellule sociale .......... les individus

ont des statuts différents et parfois même des

intérêts divergents.

 3. C’est un contribuable comme les autres ..........

doit payer ses impôts .......... financer les

services .......... lui fournit la collectivité publique.

 4. C’est le lieu .......... je travaille et .......... on me

verse chaque mois un salaire.

 5. C’est l’organisme .......... me verse chaque

année un dividende .......... rémunérer mon apport

financier.

 6. C’est un agent économique .......... combine les

facteurs de production .......... produire des biens

et/ou des services .......... réaliser un profit.

 7. Je définirai l’entreprise comme une institution

.......... a le plus souvent la personnalité morale

et avec .......... d’autres personnes concluent

des contrats très divers.

 8. Pour moi, l’entreprise, c’est la .......... les

salariés doivent se battre .......... obtenir les

augmentations de salaires .......... les patrons

refusent toujours de leur accorder.

a Un économiste

b Un salarié

ñ Un client consommateur

d Un juriste

e Un sociologue

f Un syndicaliste

g Un fonctionnaire du fisc

h Un actionnaire
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2. RECONSTITUER
Les parties des définitions suivantes ont été mises dans le désordre.
A vous de les réécrire correctement.

CONCEPT    ÊTRE  CATÉGORIE CARACTÉRISTIQUES

 1. Le créancier est le lieu que les associés apportent à une
société.

 2. Le droit du est la situation dont le but est de défendre les
travail d’une per- intérêts professionnels de ses

sonne membres.

 3. Le marché sont l’ensemble relatives aux relations du travail.
des fonds

 4. La pauvreté est l’ensemble ou se rencontrent les acheteurs et les
des règles vendeurs et ou se déterminent les prix
juridiques et les quantités échangées

 5. Le capital est un organisme destines à assurer le financement des
social dépenses sociales.

 6. Le syndicat est la personne à laquelle il est dû une certaine somme
d’argent.

 7. Les cotisations est les prélève- qui ne peut pas satisfaire ses besoins
ments obliga- fondamentaux.
toires

POUR DÉFINIR

L’entreprise est un organisme.
Une entreprise, c’est un organisme...

nomme
appelle

   On qualifie d’  entreprise, l’organisme
entend par
veut dire par

peut être
L’entreprise est l’organisme

se définit comme

définie comme
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s’appelle
L’organisme (qui) est appelé  entreprise

est connu sous le nom d’

PRESENTER L’ORGANISATION DE L’ENTREPRISE

`  CONNAISSEZ-VOUS L’ENTREPRISE VECO?

1. Écoutez (ou lisez) le texte suivant.

Voici la présentation de l’entreprise VECO, faite par son directeur général,
Gérard HOCHET, à un nouvel employé qui vient d’être engagé au service des
approvisionnements, Bernard TIHOT.

«Notre société se présente de la manière suivante :

Je suis assisté  dans ma mission par trois proches collaborateurs: Raymond
MAGUET, Pierre BURLAUD et Marc SAUVAGEOT, notre directeur commercial
que vous connaissez déjà.

Monsieur Pierre BURLAUD supervise  tout à la fois le service des études
dirigé par  Jean DUBOIS, et le service de fabrication.

Les ateliers 1 et 2 qui comprennent chacun un chef d’équipe et quatorze ouvriers
sont placés sous la direction de  Joël DARMONT, chef de fabrication.

Jean DUBOIS est, quant à lui, secondé par  deux dessinateurs et un technicien.

Placé sous l’autorité de  Raymond MAGUET, Daniel VIDELIER est
responsable du  service du personnel. II est aidé de 3 employés.

La comptabilité a été confiée à  Martine BRUNET qui travaille avec  deux
comptables, un aide comptable et une dactylo.

Quant à Robert MORIN, il s’occupe de  la sécurité.

Enfin le directeur commercial a sous sa responsabilité  Véronique PAVIOT,
responsable des  ventes,  assistée de  quatre employés et de trois
représentants, Jeanne YVERT, chef de publicité, et puis André LANCIEN que
je vous présenterai tout à l’heure, puisque c’est avec lui que vous allez
travailler. II contrôle  les approvisionnements, mais aussi la gestion des
stocks ou travaillent  trois magasiniers.

Voila, nous avons fait le tour de l’entreprise. II vous reste maintenant à mettre
des visages sur tous ces noms.»

1. QUELLE EST LA PIACE DE CHACUN?

1. A l’aide des indications fournies par la présentation du directeur général,
complétez l’organigramme de l’entreprise VECO.
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2. Présentez aux membres de votre groupe l’organigramme d’une entreprise que vous connaissez.

ployés ployés

sécurité études
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ANALYSER L’ORGANISATION

1. GRANDE OU PETITE ENTREPRISE?

A. COMPLÉTER.
Mettez les prépositions qui conviennent dans les phrases du tableau
ci-contre.

B. CARACTÉRISER.

Quelles sont, parmi les caractéristiques suivantes, celles qui
s’appliquent plus particulièrement à la petite entreprise, à la grande
entreprise ou aux deux à la fois? Cochez la bonne réponse.
Remplissez les points par les prépositions convenables.

  petite et
   grande
entreprise

1. Le patron participe .......... travail

............ exécution.

2. L’avenir de l’entreprise est souvent

lié .......... la personnalité ..........
son chef.

3. La division .......... travail et ..........
production est très poussée.

4. L’activité .......... l’entreprise est
très spécialisée .

5. L’entreprise a parfois une position

dominante .......... le marché.

6. La production s’effectue ..........
plusieurs établissements.

7. L’entreprise dispose ..........

puissants moyens ..........
financement.

8. Le chef d’entreprise est ..........

contact direct .......... sa clientèle.

petite
entreprise

grande
entreprise
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  petite et
   grande
entreprise

9. L’entrepreneur cherche avant tout

.......... sauvegarder son
indépendance.

10.La fabrication se fait .......... série.

11. L’entreprise est fortement
hiérarchisée.

12.L’entreprise rencontre parfois

.......... graves difficultés ..........
financement.

13. L’entreprise obtient des prix

d’achat avantageux .......... la part

.......... ses fournisseurs.

14.Son marché est local.

15.Une grande partie de son chiffre

.......... affaires est souvent

réalisée .......... l’étranger.

16.La direction .......... l’entreprise
est collégiale.

17.La prévision est souvent absente

et se fait .......... court terme.

18.Le chef d’entreprise doit s’occuper

.......... un peu de tout.

19.II y a de nombreuses possibilités

.......... promotion .......... le
personnel.

C. DIRE SA PRÉFÉRENCE.
Préférez-vous (préféreriez-vous) travailler dans une petite ou dans
une grande entreprise? Dites pourquoi.

petite
entreprise

grande
entreprise



28
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

LEÇON 2 ÓÐÎÊ 2

JOUR 1 ÄÅÍÜ 1

Ïåðåâåäèòå òåêñò.

TYPES D’ENTREPRISES

Formes juridiques

  Entreprise individuelle  Société en nom collectif S.N.C.

  Combien d’asso- 1 2 minimum
  ciés?

  Quel est le statut II a le statut de  Ils ont le statut de
  juridique des commerçant.  commerçants.
  associés?

  Quel est le montant Aucun.  Pas de capital minimum légal.
  minimum du capital? Le patrimoine de l’entre-  Le capital est divisé en parts

prise n’est pas distinct de  sociales.
celui de l’entrepreneur.

  Quelle est la L’entrepreneur est res-  Les associés sont solidaire-
  responsabilité ponsable des dettes de  ment responsables sur leurs
  financière du ou l’entreprise sur ses  biens personnels.
  des propriétaire(s)? biens personnels.

  Qui gère? L’entrepreneur ou un  Un ou des gérant(s) asso-
gérant.  cié(s) ou non, désignés par

 les associés.

  Qui contrôle la L’entrepreneur  Les associés.
  gestion? propriétaire.

  L’associé peut-il Tout à fait librement.  II doit obtenir l’àññîãd de tous
  céder sa part à un  les autres associés.
  tiers?

Caractéristiques
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Formes juridiques

Société à responsabilité   Société anonyme S.A.
  limitée S.A.R.L.

  Combien d’asso-  2 minimum  7 minimum
  ciés?  50 maximum

  Quel est le statut
  juridique des Ils ne sont pas commerçants.
  associés?

  Quel est le montant  50 000 F  250 000 F
  minimum du capital?  Le capital est divisé en  Le capital est divisé en actions*

 parts sociales.  (1 500 000 si appel public à
 l’épargne)

  Quelle est la
  responsabilité Les associés sont solidairement responsables
  financière du ou dans la limite de leur apport à la société.
  des propriétaire(s)?

  Qui gère?  Un gérant, associé ou  Peut être administrée de deux
 non, désigné par les  façons:
 associés.  – soit par un Conseil d’Admi-

nistration, avec à sa tête un
P.D.G. (Président-Directeur
Général).

– soit par un Directoire (2 à
5 membres, actionnaires
ou non).

  Qui contrôle la  Les associés.  – Les actionnaires réunis en
  gestion? assemblée générale.

 – Le Conseil de Surveillance
en cas de gestion par un
Directoire.

  L’associé peut-il  II doit obtenir l’accord  Tout à fait librement, en
  céder sa part à un  de la majorité des  particulier sur le marché de
  tiers?  autres associés.  la Bourse.

* Ceux qui possèdent des actions sont appelés «actionnaires».

Caractéristiques
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ÒÈÏÛ ÏÐÅÄÏÐÈßÒÈÉ

Þðèäè÷åñêèå ôîðìû

Èíäèâèäóàëüíîå Ïîëíîå òîâàðèùåñòâî
   ïðåäïðèÿòèå

  Ñêîëüêî ó÷àñòíè-  1  2 ìèíèìóì
  êîâ?

  Êàêîâ þðèäè÷åñ- Èìååò ñòàòóñ  Èìåþò ñòàòóñ
  êèé ñòàòóñ ó÷àñò- êîììåðñàíòà.  êîììåðñàíòîâ.
  íèêîâ?

  Êàêîâ îáùèé ìè-  Íèêàêîé.  Íåò ìèíèìàëüíîãî ëåãàëü-
  íèìàëüíûé îáúåì  Èìóùåñòâî ïðåäïðè-  íîãî êàïèòàëà. Âåñü êàïè-
  êàïèòàëà?  ÿòèÿ íå îòëè÷àåòñÿ îò  òàë ðàçäåëåí íà ïàè.

 èìóùåñòâà (âëàäåëü-
 öà) ïðåäïðèíèìàòåëÿ.

  Êàêîâà ôèíàíñîâàÿ  Ïðåäïðèíèìàòåëü íå-  Ó÷àñòíèêè â ðàâíîé ìåðå
  îòâåòñòâåííîñòü  ñåò îòâåòñòâåííîñòü  íåñóò îòâåòñòâåííîñòü
  âëàäåëüöà(öåâ)?  çà äîëãè ïðåäïðèÿòèÿ  ñâîèì èìóùåñòâîì.

 âñåì ñâîèì èìóùåñò-
 âîì.

  Êòî óïðàâëÿåò?  Ïðåäïðèíèìàòåëü  Îäèí èëè íåñêîëüêî óïðàâ-
 èëè óïðàâëÿþùèé.  ëÿþùèõ, ÿâëÿþùèõñÿ èëè

 íåò ó÷àñòíèêàìè è âûáðàí-
 íûõ ó÷àñòíèêàìè.

  Êòî îñóùåñòâëÿåò  Ïðåäïðèíèìàòåëü  Ó÷àñòíèêè
  êîíòðîëü çà óï-  ñîáñòâåííèê
  ðàâëåíèåì?

  Ìîæåò ëè ó÷àñòíèê  Àáñîëþòíî ñâîáîäíî.  Îí äîëæåí ïîëó÷èòü ñîãëà-
  óñòóïèòü ñâîé ïàé  ñèå âñåõ îñòàëüíûõ ó÷àñò-
  òðåòüåìó ëèöó?  íèêîâ.

Õàðàêòåðèñòèêè
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Þðèäè÷åñêèå ôîðìû

Îáùåñòâî ñ îãðàíè÷åí-   Àêöèîíåðíîå
íîé îòâåòñòâåííîñòüþ   îáùåñòâî à/î

   Î.Î.Î.

  Ñêîëüêî ó÷àñòíè-  2 ìèíèìóì  7 ìèíèìóì
  êîâ?  50 ìàêñèìóì

  Êàêîâ þðèäè÷åñ-
  êèé ñòàòóñ ó÷àñò- Íå ÿâëÿþòñÿ êîììåðñàíòàìè.
  íèêîâ?

  Êàêîâ îáùèé ìè-  50000 ôð.  250 000 ôð.
  íèìàëüíûé îáúåì  Êàïèòàë ðàçäåëåí íà  Êàïèòàë ðàçäåëåí íà àêöèè
  êàïèòàëà?  ïàè.  (1500000 ôð. ïðè ïóáëè÷íîì

 îáúÿâëåíèè î ïîäïèñêå).

  Êàêîâà ôèíàíñîâàÿ Ó÷àñòíèêè â ðàâíîé ìåðå íåñóò îòâåòñòâåí-
  îòâåòñòâåííîñòü    íîñòü â ðàìêàõ ñâîåé äîëè â èìóùåñòâå
  âëàäåëüöà(öåâ)? îáùåñòâà.

  Êòî óïðàâëÿåò?  Îäèí óïðàâëÿþùèé,  Ìîæåò óïðàâëÿòüñÿ äâóìÿ
 ÿâëÿþùèéñÿ èëè íåò  ñïîñîáàìè:
 ó÷àñòíèêàì è âûáðàí-  � ëèáî àäìèíèñòðàòèâ-
 íûé ó÷àñòíèêàìè. íûì Ñîâåòîì âî ãëàâå

ñ ãåíåðàëüíûì äèðåê-
òîðîì;

� ëèáî ïðàâëåíèåì (îò 2
äî 5 ÷åëîâåê, àêöèîíåðîâ
èëè íåò).

  Êòî îñóùåñòâëÿåò  Ó÷àñòíèêè.  � Àêöèîíåðû, ñîáðàâøèåñÿ
  êîíòðîëü çà óï- íà îáùåå ñîáðàíèå;
  ðàâëåíèåì?  � Íàáëþäàòåëüíûé ñîâåò,

åñëè ðóêîâîäñòâî îñóùåñ-
òâëÿåòñÿ ïðàâëåíèåì.

  Ìîæåò ëè ó÷àñòíèê  Îí äîëæåí ïîëó÷èòü  Àáñîëþòíî ñâîáîäíî, îñî-
  óñòóïèòü ñâîé ïàé  ñîãëàñèå áîëüøèíñòâà  áåííî, íà áèðæåâîì ðûíêå.
  òðåòüåìó ëèöó?  ó÷àñòíèêîâ.

Õàðàêòåðèñòèêè

* Òå, êòî îáëàäàþò àêöèÿìè, íàçûâàþòñÿ �àêöèîíåðàìè�
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Vocabulaire

associé, m – ïàðòíåð
montant, m – ñóììà
responsabilité financière, f – ôèíàíñîâàÿ îòâåòñòâåííîñòü
commerçant, m – êîììåðñàíò
gérer – óïðàâëÿòü, ðóêîâîäèòü
gestion, f – ïðàâëåíèå, ðóêîâîäñòâî
gestion financière, f – ôèíàíñîâûé ìåíåäæìåíò
patrimoine, m – äîñòîÿíèå, èìóùåñòâî
solidairement – ñîëèäàðíî, ñîâìåñòíî
Conseil d’Administration, m – Àäìèíèñòðàòèâíûé ñîâåò
Directoire, m – ïðàâëåíèå, äèðåêòîðàò
Conseil de Surveillance, m – Íàáëþäàòåëüíûé ñîâåò
marché de la Bourse, m – áèðæåâàÿ ñäåëêà
société en nom collectif, f – ïîëíîå òîâàðèùåñòâî
société à responsabilité limitée, f – îáùåñòâî ñ îãðàíè÷åííîé îòâåòñòâåí-

íîñòüþ
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JOUR 2 ÄÅÍÜ 2

Ïåðåâåäèòå òåêñò.

Créer, c’est bien; réussir, c’est mieux

LES ÉTAPES   LES QUESTIONS QUE VOUS   DES CRÉATORS
DE LA CRÉATION  DEVEZ VOUS POSER        VOUS RÉPLIQUENT

  1re étape • Mon idée est-elle bonne? • «Bien sûr il faut
• Est elle originale, réaliste, réfléchir avant de

cohérente? s’engager, mais
pas trop, sinon on
ne fait jamais rien.»

• Ai-je la personnalité et les • «II est indispen-
compétences nécessaires? sable d’avoir une

• Ai-je vraiment envie d’entre- excellente santé et
prendre? d’être absolument

déterminé et dispo-
nible.»

• Mon produit a-t-il un «plus» • «La clé de mon
par rapport aux produits succès? Vendre
concurrents? des produits de

• Qui seront mes clients? qualité à des
Combien seront-ils? Ou se clients satisfaits
trouvent-ils? Quelles sont qui reviennent.»
leurs attentes?

• Qui sont mes concurrents?
Comment vendent-ils?

• Comment vais-je commerci-
aliser mes produits?

  2e étape • Matériels:  Où m’installer? • «J’ai reduit mes
Dois-je louer ou acheter les frais d’administra-
équipements? tion au maximum:

• Financiers:  Quels sont mes avec ma machine
besoins financiers? à écrire et un ré-
De combien puis-je disposer? pondeur, je suis
Combien et à qui vais-je P.D.G. et secré-
devoir emprunter? taire.»

• En personnel:  devrai-je
embaucher des salariés?

POINT
DE

DÉPART:
UNE
IDÉE

+
UN

HOMME

Avoir une
idée pour

entreprendre

Être prêt
à

entre-
prendre

ÉLABO-
RATION

DU
PROJET

Évaluer
mes

moyens

Analyser
le marché
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Choisir un
statut

juridique

LES ÉTAPES   LES QUESTIONS QUE VOUS   DES CRÉATORS
 DE LA CRÉATION  DEVEZ VOUS POSER        VOUS RÉPLIQUENT

• Vais-je démarrer seul ou • «À plusieurs, on
avec des associés? additionne l’argent,

• Quelle est la forme juridique l’expérience et les
la mieux adaptée à mon compétences.»
projet?

• Ai-je signé et déposé les
statuts?

  3e étape • Ai-je ouvert un compte
courant bancaire?

• Ai-je obtenu des accords • «Les banquiers?
avec mes fournisseurs et Ils vous ouvrent
mes clients? le parapluie quand

• Ai-je obtenu des engage- il fait beau et le
ments de la part de ma referment quand
banque? il pleut.»

• Ai-je rassemblé toutes les • «La première
sommes d’argent erreur que j’ai
nécessaires? commise: vouloir

• Ai-je mis en place les tout faire tout
moyens de production? seul. Non, il faut

déléguer.»

  4e étape
• Est-ce que j’applique les • «Créer, c’est

principes de gestion bien; réussir,
financière? c’est mieux.»

• Les réalisations
correspondent-elles
aux prévisions?

Accomplir
les

formalités

Ouvrir des
négoca-

tions avec
mes

partenaires

Acquérir
les

moyens
financiers

et
matériels

LANCE-
MENT
DES

OPÉRA-
TIONS

ADMINI-
STRATI-

VES

Conduire
et

contrôler le
dévelop-
pement

DÉMAR-
RAGE

DE
L’ACTI-

VITÉ
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Ñîçäàâàòü � õîðîøî; ïðåóñïåâàòü � ëó÷øå

ÝÒÀÏÛ ÂÎÏÐÎÑÛ, ÍÀÄ ÊÎÒÎÐÛÌÈ  ÂÀÌ ÎÒÂÅ×ÀÞÒ
ÑÎÇÄÀÍÈß ÂÀÌ ÑËÅÄÓÅÒ ÇÀÄÓÌÀÒÜÑß ÑÎÇÄÀÒÅËÈ

• Õîðîøà ëè ìîÿ èäåÿ? • �Ðàçóìååòñÿ
• ßâëÿåòñÿ ëè îíà îðèãè- íåîáõîäèìî

   1é ýòàï íàëüíîé, ðåàëèñòè÷íîé, ïîðàçìûñëèòü,
êîãåðåíòíîé? ïðåæäå ÷åì

áðàòüñÿ çà
äåëî, íî íå
ñëèøêîì äîëãî,
â ïðîòèâíîì
ñëó÷àå, äåëî íå
ñäâèíåòñÿ ñ
ìåðòâîé òî÷êè.�

• Èìåþ ëè ÿ íåîáõîäèìûå • �Íåîáõîäèìî
èíäèâèäóàëüíûå êà÷åñòâà èìåòü îòìåí-
è êîìïåòåíöèþ? íîå çäîðîâüå,

• Èìåþ ëè ÿ äåéñòâèòåëüíî áûòü àáñî-
æåëàíèå ÷òî-ëèáî ëþòíî ðåøè-
ïðåäïðèíèìàòü? òåëüíûì è

ðàïîëàãàòü
ñîáîé.�

• Åñòü ëè ó ìîåãî òîâàðà • �Êëþ÷ ìîåãî
êàêîé-ëèáî �ïëþñ�, îòëè÷à- óñïåõà? Ïðîäà-
þùèé åãî îò êîíêóðèðóþ- âàòü êà÷åñò-
ùèõ òîâàðîâ? âåííûå òîâà-

• Êòî áóäåò ìîèìè êëèåíòàìè? ðû äîâîëüíûì
Ñêîëüêî èõ áóäåò? Ãäå îíè êëèåíòàì,
íàõîäÿòñÿ? êîòîðûå
×åãî îíè îæèäàþò? ïðèäóò åùå

• Êòî ìîè êîíêóðåíòû? ðàç.�
  2é ýòàï Êàê îíè ïðîäàþò?

• Êàê áóäó òîðãîâàòü ÿ?

• Òåõíè÷åñêèå: Ãäå ìíå ðàç- • �ß ìàêñèìàëüíî
ìåñòèòüñÿ? Âçÿòü íà ïðîêàò ñîêðàòèë àäìè-
èëè êóïèòü îáîðóäîâàíèå? íèñòðàòèâíûå

• Ôèíàíñîâûå: Êàêîâûå ìîè ðàñõîäû: ñî
ôèíàíñîâûå ïîòðåáíîñòè? ñâîåé ïèøóùåé

Äëÿ íà÷à-
ëà íóæíà

èäåÿ

Áûòü
ãîòîâûì
ïðåäïðè-
íèìàòü

ÒÎ×ÊÀ
ÎÒÑ×Å-

ÒÀ:
ÈÄÅß

+
×ÅËÎ-

ÂÅÊ

ÐÀÇÐÀ-
ÁÎÒÊÀ
ÏÐÎ-
ÅÊÒÀ

Îöåíêà
ñâîèõ

ðåñóðñîâ

Àíàëèç
ðûíêà
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Âûáîð
þðèäè-
÷åñêîãî
ñòàòóñà

Âûïîë-
íåíèå

ôîðìàëü-
íîñòåé

Íà÷àëî
ïåðåãî-

âîðîâ ñî
ñâîèìè
ïàðòíå-

ðàìè

Ïðèîáðå-
òåíèå

íåîáõî-
äèìûõ
ôèíàí-
ñîâûõ è
òåõíè-
÷åñêèõ

ðåñóðñîâ

ÍÀ×ÀËÎ
ÀÄÌÈ-

ÍÈÑÒÐÀ-
ÒÈÂÍÛÕ
ÎÏÅÐÀ-

ÖÈÉ

ÝÒÀÏÛ ÂÎÏÐÎÑÛ, ÍÀÄ ÊÎÒÎÐÛÌÈ  ÂÀÌ ÎÒÂÅ×ÀÞÒ
ÑÎÇÄÀÍÈß ÂÀÌ ÑËÅÄÓÅÒ ÇÀÄÓÌÀÒÜÑß ÑÎÇÄÀÒÅËÈ

Êàêîé ñóììîé ÿ ìîãó ðàñïî- ìàøèíêîé è
ëàãàòü? Ñêîëüêî è ó êîãî àâòîîòâåò-
ìíå ïðèäåòñÿ çàíÿòü? ÷èêîì ÿ ÿâëÿ-

• Â ëþäÿõ: ïðèäåòñÿ ëè þñü ãåíåðàëü-
ìíå íàíèìàòü òðóäÿùèõñÿ? íûì äèðåêòî-

ðîì è ñåêðå-
òàðåì�.

• Ïðèäåòñÿ ëè ìíå íà÷èíàòü • �Åñëè íà÷èíà-
îäíîìó èëè âìåñòå ñ êîì- åøü ñ êîìïàíü-
ïàíüîíàìè? îíàìè, òî ïðî-

• Êàêàÿ þðèäè÷åñêàÿ ôîðìà èñõîäèò ñóì-
ëó÷øå âñåãî ïîäõîäèò ê ìèðîâàíèå äå-
ìîåìó ïðîåêòó? íåã, îïûòà è

êîìïåòåíöèè.�

• Ïîäïèñàë ëè è âíåñ ëè ÿ
óñëîâèÿ äîãîâîðà îá ó÷-
ðåæäåíèè îáùåñòâà?

• Îòêðûë ëè ÿ òåêóùèé ñ÷åò
â áàíêå?

  3é ýòàï • Äîáèëñÿ ëè ÿ ñîãëàøåíèé • �Áàíêèðû?� Îíè
ñî ñâîèìè ïîñòàâùèêàìè è ðàñêðûâàþò
êëèåíòàìè? íàä âàìè çîí-

• Äîáèëñÿ ëè ÿ îáÿçàòåëüñòâ òèê, êîãäà õîðî-
îò ñâîåãî áàíêà? øàÿ ïîãîäà, è

çàêðûâàþò åãî,
êîãäà íà÷èíàåò
èäòè äîæäü.�

• Ñîáðàë ëè ÿ âñå íåîáõîäè- • �Ïåðâîé îøèá-
ìûå ñóììû äåíåã? êîé, êîòîðóþ ÿ

• Ðàçìåñòèë ëè ÿ ñðåäñòâà äîïóñòèë,
ïðîèçâîäñòâà? áûëî ñòðåìëå-

íèå âñå ñäå-
ëàòü ñàìîìó.
Òàê íåëüçÿ, íóæ-
íî óìåòü ïîðó-
÷àòü.�
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Vocabulaire

créer – ñîçäàâàòü
entreprendre – îñóùåñòâëÿòü ïðåäïðèíèìàòåëüñêóþ

äåÿòåëüíîñòü
produits concurrents, m pl – êîíêóðåíòíûå òîâàðû
accomplir les formalités, f plt – âûïîëíèòü ôîðìàëüíîñòè
négociations, f – ïåðåãîâîðû
conduire les négociations, f pl – âåñòè ïåðåãîâîðû
compte courant bancaire, m – òåêóùèé áàíêîâñêèé ñ÷åò
fournisseurs, m pl – ïîñòàâùèêè
prévision, f – ïðîãíîç, ïðåäâàðèòåëüíàÿ îöåíêà
compétences, f pl – ïîëíîìî÷èÿ

JOUR 3 ÄÅÍÜ 3

Traduisez du russe en français.

associé Ìíå íóæíî ïîãîâîðèòü ñ ïàðòíåðàìè.

montant Âàì ñëåäîâàëî çíàòü ñóììó çàòðàò Âàøåãî
ïðåäïðèÿòèÿ.

responsabilité financière Êòî èç íèõ íåñåò ôèíàíñîâóþ îòâåòñòâåííîñòü?

ÝÒÀÏÛ ÂÎÏÐÎÑÛ, ÍÀÄ ÊÎÒÎÐÛÌÈ  ÂÀÌ ÎÒÂÅ×ÀÞÒ
ÑÎÇÄÀÍÈß ÂÀÌ ÑËÅÄÓÅÒ ÇÀÄÓÌÀÒÜÑß ÑÎÇÄÀÒÅËÈ

• Ïðèìåíÿþ ëè ÿ ïðèíöèïû • �Ñîçäàâàòü �
ôèíàíñîâîãî óïðàâëåíèÿ? õîðîøî; ïðåóñ-

• Ñîîòâåòñòâóþò ëè ïîëó÷åí- ïåâàòü � ëó÷-
íûå äîñòèæåíèÿ îæèäàå- øå.�
ìûì ðåçóëüòàòàì?

ÍÀ×ÀËÎ
ÄÅß-
ÒÅËÜ-
ÍÎÑÒÈ

Âåñòè è
êîíòðîëè-

ðîâàòü
ðàçâèòèå
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commerçant Æþëü ó÷èëñÿ íà êîììåðñàíòà.

gérer Åìó åùå íàäî íàó÷èòüñÿ ðóêîâîäèòü.

gestion financière Ôèíàíñîâûé ìåíåäæìåíò èçó÷àåòñÿ íà
ôàêóëüòåòå ýêîíîìèêè.

Conseil d’Administration Âñå îæèäàëè çàñåäàíèå àäìèíèñòðàòèâíîãî
ñîâåòà.

Directoire Çàñåäàíèå ïðàâëåíèÿ ôèðìû ñîñòîèòñÿ íà
ñëåäóþùåé íåäåëå.

société en nom collectif, Áûëî ðåøåíî ñîçäàòü ïîëíîå òîâàðèùåñòâî, à íå
société à responsabilité îáùåñòâî ñ îãðàíè÷åííîé îòâåòñòâåííîñòüþ.
limitée.

créer Ñîçäàâàòü ïðåäïðèÿòèå äîâîëüíî ñëîæíî.

entreprendre Îíè çàíèìàëèñü ïðåäïðèíèìàòåëüñòâîì óæå
íåñêîëüêî ëåò.

produits concurrents Ìû çàáûëè îáðàòèòü âíèìàíèå íà êà÷åñòâî
êîíêóðåíòíûõ òîâàðîâ.
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accomplir les formalités, ß áûñòðî âûïîëíèë âñå ôîðìàëüíîñòè è ïîåõàë â
Conseil de Surveillance Íàáëþäàòåëüíûé ñîâåò.

négociations Ìû âåëè ïåðåãîâîðû îòíîñèòåëüíî ñîçäàíèÿ
íîâûõ ïðåäïðèÿòèé íà òåððèòîðèè Ðîññèè.

compte courant Êàêîé òåêóùèé áàíêîâñêèé ñ÷åò ó íàøåé ôèðìû?
bancaire ___________________________________________

prévision Îäíèì èç ýòàïîâ ñîçäàíèÿ ïðåäïðèÿòèÿ ÿâëÿåòñÿ
ïðåäâàðèòåëüíàÿ îöåíêà ñèòóàöèè íà ðûíêå.

compétence Óïðàâëÿþùèé îáëàäàåò áîëüøèìè ïîëíîìî÷èÿìè.
ß íå çíàë ãðàíèö åãî ïîëíîìî÷èé.

JOUR 4 ÄÅÍÜ 4

POINT GRAMMATICAL

Etudiez et faites des exercices.

INTERROGATION: DIRECTE ET INDIRECTE

Pourquoi le veut-il?
Je me demande pourquoi il le veut

1. QUELLE DIFFÉRENCE? Quand part-il?
Je ne sais pas quand il part

• L’interrogation directe pose  une question directement (Pourquoi le veut-il?);
l’interrogation indirecte rapporte  une question (Je me demande pourquoi il
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le veut). Elles ont chacune leurs propres structures: n’appliquez pas à l’une
les structures de l’autre.

L’interrogation directe L’interrogation indirecte

C’est une question qui appelle C’est le plus souvent une phrase
une réponse. C’est toujours une déclarative  et, en principe, aucune
phrase interrogative . réponse n’est attendue1.

Quand partez-vous? Demain. ll ne sait pas quand vous partez.

La question constitue à elle seule La question est rapportée dans une
une proposition indépendante . proposition subordonnée  dépendant

Pourquoi part-il? d’un verbe principal .

Je me demande pourquoi il part.
  V. SUB.

La phrase  commence par un terme La subordonnée  est introduite par un
interrogatif, le verbe ou le sujet. terme interrogatif.

Qui  est-ce? qui  c’est.
Qu’a-t-il fait? ce qu ’il a fait.
Comment  l’a-t-il su?  Dis-moi comment  il l’a su.
Est-ce qu ’elle viendra? si  elle viendra.
Viendra -t-elle? si  Isabelle viendra.
Isabelle  viendra-t-elle?

Le plus souvent, le sujet est placé Le plus souvent, le sujet est placé
après le verbe. avant  le verfae.

Où allez-vous ? Je veux savoir où vous  allez.

Elle se termine par un point Elle se termine par un point .
d’interrogation .

Que veux-tu? J’ignore ce que tu veux.

• Le passage de l’interrogation directe à l’interrogation indirecte entraîne des
modifications de temps, de personnes...

Comparez:

Il m’a demandé: “Que veux-tu?”
a II m’a demandé ce que je voulais.

____________
1 En fait, très souvent, la demande de réponse est implicite. Il veut savoir si vous

viendrez. – Oui, je viendrai.
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2. CONSTRUCTIONS DE LA SUBORDONNÉE
DANS L’INTERROGATION INDIRECTE J’ignore ce qu’il veut

La subordonnée qui pose la question est soumise à certaines contraintes de
construction.

Elle doit être le COD du verbe principal

En présence d’une subordonnée rapportant une question, il faut toujours se
demander si la subordonnée est bien le COD du verbe principal (demander,
savoir, ignorer, dire, raconter...).

On se pose la question s’il faut intervenir.

poser ne peut pas avoir 2 COD: la question et la subordonnée.

mais On se pose la question de savoir   s’il faut intervenir.
 COD de poser    sub. COD de savoir

Elle réfléchit comment le retour va se passer.

réfléchir (à) est transitif indirect: il ne peut avoir de COD.

mais Elle se demande  comment le retour va se passer.
    sub. COD de demander

ou Elle réfléchit pour voir  comment le retour va se passer.
sub. COD de voir

POUR ALLER PLUS LOIN

• La subordonnée de l’interrogation indirecte est également possible après voici,
voilà  et aussi se souvenir  (qui se construit en principe avec un COI).

Voilà  pourquoi il n’a pas voulu recommencer.
Je ne me souviens  plus s’il rentre aujourd’hui ou demain.

Elle est introduite par un terme interrogatif

Le plus souvent, il s’agit du même terme que celui qui introduit l’iterrogation
directe.

Qui  viendra? a Je veux savoir qui  viendra.
Quand  part-il? a Je ne sais pas quand  il part.

RETENEZ

• La formule est-ce que , souvent présente dans l’interrogation directe, n’est
jamais  présente dans l’interrogation indirecte.
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Interrogation directe Interrogation indirecte

EST-CE QUE...? SI...

Est-ce que  tu es invité? Il veut savoir si  tu es invité.

QU’EST-CE QUI...? CE QUI...
QU’EST-CE QUE...? CE QUE...

Qu’est-ce qui ne va pas?   Dis-moi ce qui  ne va pas.

Qu’est-ce que  je dois faire? et non  Dis-moi qu’est ce qui ne va pas.
  Je me demande ce que  je dois faire.

OU EST-CE QUE...? OU, QUAND...
QUAND EST-CE QUE...? (est-ce que disparaît )

Quand est-ce  qu’il arrive? Elle me demande quand  il arrive.

POUR ALLER PLUS LOIN

• Dans l’interrogation indirecte, que peut être remplacé par quoi  quand il est
complément d’un infinitif.

Que faire?
a Je ne sais que  faire.   ou Je ne sais quoi  faire.

La place du pronom sujet

Le sujet n’a pas la même place dans l’interrogation directe et dans l’interrogation
indirecte.

RETENEZ

• Le pronom sujet précède toujours le verbe  dans la subordonnée de
l’interrogation indirecte (comme dans les autres subordonnées).

Je me demande à quoi il  pense.
et non Je me demande à quoi pense-t-il.

Raconte-moi qui elle  est.
et non Raconte-moi qui est-elle.

POUR ALLER PLUS LOIN

• Si le sujet est un nom,  il peut précéder ou suivre le verbe.

On se demande à quoi pensent ces technocrates.
ou à quoi ces technocrates  pensent.
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Contrairement à la structure de l’interrogation directe, le nom n’est jamais
repris par un pronom personnel.

Comparez:

À quoi ces technocrates pensent-ils ? (interr. dir.)
a On se demande à quoi ces technocrates pensent. (interr. indir.)

• Une interrogation indirecte peut faire partie d’une interrogation directe.

Savez-vous où il est ? – Non.
   interr. indir.

  interrogation directe

Exercice. Transformez les questions suivantes en interrogatives
indirectes en utilisant les verbes  demander, savoir, ignorer, dire,
raconter ...

1. Combien d’années faut-il pour réaliser cet ouvrage? 2. Sont-ils tous prévenus?
3. Le Parlement acceptera-t-il les propositions du gouvernement? 4. Qu’est-ce
qui a provoqué ces mouvements de protestation? 5. Qu’est-ce que tu fais pendant
les grandes vacances?

JOUR 5 ÄÅÍÜ 5

COMPARER LA S.A.R.L. ET LA S.A.

1. Completer.

Vous expliquez à votre collègue les différences qu’il y a entre la S.A.R.L. et
la S.A. françaises.

Complétez les phrases suivantes:

a «Le .................................. minimum est plus important pour la S.A. que

................................. .»

b «.................................. limite à 50 .................................. Par contre leur

nombre .................................. pour la S.A.»

c «Les associés de .................................. et .................................. statut

identique: ils ne sont pas ................................. .»

d «Chaque .................................. détient des pans sociales. En revanche

.................................. des actions.»
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e «La responsabilité des .................................. la même. Dans les deux cas

.............................. solidairement .................................. à la société .»

f «La gestion d’une S.A.R.L. .............................. gérant, tandis que

.............................. ou un Directoire.»

g «Ceux qui apportent l’argent nécessaire .............................. alors que

.............................. actionnaires.»

h «Le contrôle de la gestion .............................. similaire: pour la S.A.

comme pour .............................. les propriétaires, .............................. ou
actionnaires.»

i «La cession des parts .............................. limitée.

Au contraire .............................. entièrement libre.»

j «Finalement, la .............................. généralement plus petite que

...............................»

2. Trouver la différence.

Dans les phrases précédentes, soulignez d’un trait de couleur différente les
expressions qui indiquent:

– un rapport d’égalité/de différence (en rouge);
– un rapport de supériorité/infériorité (en bleu);
– une opposition (en noir).

CARACTÉRISER

1. Parmi les caractéristiques suivantes, indiquez celles correspondant aux
quatre types d’entreprises. Pour cela, reportez-vous au tableau de la page
précédente.

2. lndiquez parmi ces caractéristiques, celles qui sont plutôt des avantages et
celles qui sont plutôt des inconvénients.

 1. Elle appartient à un
seul propriétaire.

 2. II faut être au moins
7 pour la constituer.

Caractéristiques Entreprise
individuelle

Société en
nom collectif

Société à respon-
sabilité limitée

Société
anonyme
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 3. Elle ne peut pas ras-
sembler plus de 50
associés

 4. Les associés peuvent
vendre librement leurs
parts.

 5. II n’y a pas de capital
minimum fixé.

 6. Son capital est divisé
en parts sociales.

 7. Ses associés ne sont
pas commerçants.

 8. La responsabilité des
associés est limitée
au montant de leur
apport.

 9. Elle est administrée
par un ou plusieurs
gérants.

 10. Son capital est divisé
  en actions librement
  négociables.

 11. Le chef d’entreprise
  a une totale liberté
  d’action.

 12. II est possible de la
  créer avec peu de
  moyens financiers.

 13. Le(s) propriétaire(s)
  doit (doivent) apporter
  au moins 50 000 F.

 14. Son patrimoine se
  confond avec celui
  de son entreprise.

Caractéristiques Entreprise
individuelle

Société en
nom collectif

Société à respon-
sabilité limitée

Société
anonyme
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 15. Les revenus distribu-
  és au(x) propriétai-
  re(s) proviennent des
  bénéfices réalisés.

 16. Le(s) proprietaire(s)
  est (sont) responsa-
  ble(s) sur l’ensemble
  de ses (leurs) biens.

 17. Les associés ne
  peuvent vendre leurs
  parts qu’avec l’accord
  des autres associés.

 18. Les responsables de
  l’entreprise sont
  désignés par les
  associés.

 19. II n’est pas nécessaire
  de disposer d’un
  capital minimal.

 20. Le pouvoir de chaque
  associé est propor-
  tionnel au nombre
  de parts apportées.

ÉTUDE DE CAS

CAS 1

MM. Moison et Bertret ont décidé de s’associer. Ils ont choisi de constituer
une société anonyme.

Est-ce possible?

CAS 2

Deux frères et deux sœurs viennent d’hériter d’un magasin de chaussures d’une
valeur de 200 000 F. Ils désirent garder ce commerce et envisagent de constituer
une société. Quelle forme de société pouvez-vous leur conseiller, en tenant
compte du nombre d’associés, de l’importance des apports et du fait qu’ils
ne sont pas commerçants et ne désirent pas le devenir?

Caractéristiques Entreprise
individuelle

Société en
nom collectif

Société à respon-
sabilité limitée

Société
anonyme
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CAS 3

M. Bertrand est à la tête d’une petite entreprise, évaluée à 80 000 F.
Désirant s’agrandir il voudrait s’associer avec un ami, M. Richard. Celui-ci
apporterait également 90 000 F et ensemble, ils pourraient créer soit une
S.A.R.L., soit une S.N.N. Cependant, M. Richard hésite beaucoup à s’engager.
Pour le décider, M. Bertrand lui propose de convenir que, si la société réalise
des bénéfices, il en recevra 75% et que, si elle fait des pertes, lui-même les
supportera intégralement.

Que pensez-vous de la proposition de M. Bertrand?

CRÉER? OUI, MAIS...

1. Voulez-vous devenir votre propre patron? Écoutez (ou lisez) les
déclarations suivantes.

1. Je deviendras bien mon propre patron, mais  en ce moment la conjoncture
économique n’est pas très favorable.

2. Devenir chef d’entreprise? Oui, ça m’intéresserait, malheureusement  il faut
des capitaux et je n’ai pas d’argent.

3. J’aimerais bien démarrer quelque chose, seulement voila, je suis chef de
famille avec 3 entants.

4. Créer une société, ce serait mon rêve, mais  je n’ai pas le tempérament d’un
“battant“.

5. Fonder une boîte, pourquoi pas? Seulement voilà,  j’ai actuellement un
salaire confortable que je risque de ne pas retrouver en cas d’échec.

6. Je voudrais bien créer une petite société, malheureusement  je n’ai aucune
expérience de la gestion.

7. J’ai envie d’ouvrir un commerce, mais  j’ai déjà beaucoup de dettes.

8. Si je pouvais me mettre à mon compte, ce serait le rêve, seulement voilà,
j’ai déjà fait un essai et j’ai échoué.

9. Tout ce que je souhaite, c’est créer un jour mon entreprise,
malheureusement  pour l’instant je n’ai pas de relations.

2. Excuses ou prétextes?

Vous êtes persuadé que vos interloculeurs vous donnent non pas des
raisons valables, mais de simples prétextes.

Essayez de les convaincre de créer leur entreprise, en répondant à
leur argument par un contre-argument.
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Exemple:

“Vous dites que vous n’avez pas de capitaux, mais vous savez bien qu’il
existe des aides et des prêts à des taux très bas pour les créateurs
d’entreprise.”

A vous! ...

LES CADRES ET LA CREATION D’ENTREPRISE

D’après ce que vous avez pu observer autour de vous, quelle est la
motivation principale du créateur d’entreprise?

(en %, trois réponses possibles)

Il ne veut avoir de comptes à rendre à personne 50

Il a le goût du risque 48

II veut créer un nouveau produit, lancer une idée 45

II veut prouver ses capacités (à lui même et aux autres) 40

II veut être patron 38

II veut accéder à une certaine position sociale 28

II veut faire fortune 27

II veut être utile à la collectivité 15

II veut associer son nom à une entreprise   6

Et quel est le principal obstacle qu’il rencontre?

Le poids des charges sociales 46

La crise économique 43

Le risque financier 41

Les complications administratives 41

Le poids de la fiscalité 31

Le taux élevé du crédit 23

La difficulté de licencier 22

L’environnement politique 20

Le sacrifice de la vie privée 18

La peur de l’échec personnel 13
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COMMENTER UN SONDAGE

1. D’après le sondage précédent, peut-on dire que c’est vrai ou faux?

VRAI FAUX

 1. Seul un petit nombre de cadres dit que la création est
liée à la volonté d’associer son nom à une entreprise.

 2. Près d’un tiers des cadres estiment qu’on ne crée
pas d’entreprise en raison de l’importance des impôts
à payer.

 3. Les trois quarts des cadres pensent que la motivation
principale du créateur est le désir d’indépendance.

 4. Une minorité de cadres admet que le principal
empêchement à la création est la situation
économique actuelle.

 5. Une très forte majorité de cadres considère le poids
des changes sociales comme le principal obstacle à la
création.

 6. Parmi les cadres, environ un quart prétendent que l’on
crée une entreprise pour gagner beaucoup d’argent.

 7. La plupart des cadres déclarent que le désir de
participer au développement de son pays constitue la
motivation la plus importante du créateur.

 8. La presque totalité des cadres affirme que ce qui
motive les créateurs, c’est la volonté de lancer un
produit nouveau.

 9. Près de trois cadres sur dix soutiennent que certains
créent une entreprise pour acquérir un meilleur statut
social.

CONSEILLER

Vous donnez à de futurs créateurs des conseils pour assurer le succès
de leur entreprise. Inspirez-vous du document ci-contre et du tableau
suivant.
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POUR EXPRIMER LA CONDITION

• Pour réussir, il faut...
• Si vous voulez réussir, vous devez...
• Vous ne réussirez que si...
• Vous réussirez en...
• La solution de la réussite est de...
• Le meilleur moyen de réussir est de...
• La condition pour réussir, c’est de...

LES DIX RÈGLES D’OR DU CREATEUR

1. FONDER L’ENTREPRISE SUR SON SAVOIR-FAIRE:  en créant son affaire,
le futur chef d’entreprise ne doit pas changer de métier. Son meilleur atout:
les compétences et l’expérience qu’il a pu acquérir au cours de sa vie
professionnelle.

2. MINIMISER LES RISQUES:  les entrepreneurs qui réussissent sont des
professionnels qui savent analyser et limiter les risques inhérents à leur projet.

3. SPÉCIALISER SON ACTIVITÉ:  il ne faut pas chercher à couvrir tous les
besoins d’un marché. Les créneaux précis, les micromarchés doivent avoir
la préférence des créateurs.

4. CRÉER SELON SES MOYENS:  le projet de création doit être adapté aux
moyens financiers dont on peut disposer. Les primes et les subventions à la
création d’entreprises, les incitations diverses ne peuvent être que marginales
dans le projet. L’appel à la sous-traitance apporte la souplesse nécessaire.

5. NE COMPTER OUE SUR SOI-MÊME: diriger une entreprise, c’est savoir
prendre des décisions, et assumer des responsabilités. N’attendez pas que
d’autres agissent à votre place.

6. SAVOIR S’ENTOURER ET S’INFORMER:  il ne faut pas hésiter à contacter
les organismes adéquats, les dirigeants d’entreprise qui travaillent dans
votre secteur d’activité pour profiter de leur expérience.

7. FAIRE APPEL AUX COMPÉTENCES DES AUTRES:  on ne peut pas tout
faire soi-même; il vaut mieux déléguer certaines tâches juridiques et fiscales
à des spécialistes pour pouvoir se consacrer à l’essentiel.

8. CONVAINCRE SON ENTOURAGE:  il est préférable de ne pas avoir à choisir
plus tard entre sa famille et son entreprise.

9. BIEN CHOISIR SES ASSOCIÉS:  en cas de désaccord, c’est l’existence
même de l’entreprise qui est en danger.

10. ÉVITER LES INVESTISSEMENTS IMPRODUCTIFS:  il vaut mieux investir
dans le commercial ou la recherche que dans les terrains ou les murs.
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LEÇON 3 ÓÐÎÊ 3

JOUR 1 ÄÅÍÜ 1

Ïåðåâåäèòå òåêñòû.

a) Demande sur l’opportunité d’ouvrir un commerce

Monsieur le Président,

Après avoir travaillé une dizaine d’années dans l’industrie du livre, j’ai pris la
décision d’ouvrir une librairie dans votre ville. J’ai pris contact avec plusieurs
agences, qui m’ont proposé des emplacements jugés par elles intéressants. Mais
je ne connais pas assez Carcassonne pour me fier entièrement à leurs
informations. Je préférerais donc recevoir de vos services des renseignements
parfaitement objectifs.

Pourriez-vous donc me faire savoir:

— le nombre et l’importance des librairies déjà installées;

— leur localisation et les conditions de la concurrence;

— L’opportunité d’ouvrir une librairie dans les zones d’aménagement différé et les
délais probables de la réalisation.

On m’a également parlé d’un grand centre commercial qui serait prochainement
réalisé par vos soins. L’emplacement d’une librairie y est-il prévu ou possible? Si
oui, je serais heureux de connaître les conditions dans lesquelles pourrait se
réaliser l’installation et, en particulier, si l’emplacement doit être acheté ou loué.

D’avance, je vous remercie des précisions que vous voudrez bien me
communiquer et je vous prie d’agréer, Monsieur le Président, l’expression de mes
sentiments distingués.

Signature

b) Constitution d’une société commerciale
Monsieur,

J’ai le plaisir de vous informer que, suivant acte reçu par Mme Verger (notaire
à Marseille), j’ai constitué une société en commandite simple pour continuer
l’exploitation de fonds de commerce de l’imprimerie Marius Marchand dont la
raison sociale est:

Vve M. Marchand et Cie.
Mon fils, Monsieur Patrick Marchand, titulaire d’une maîtrise de droit, dirige la

maison depuis trois ans, il en sera gérant.
Je souhaiterais que vous lui accordiez la confiance dont vous avez toujours fait

preuve à mon égard, et vous prie d’agréer. Monsieur, l’assurance de mes
sentiments les meilleurs.

Signature
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Notes

Vve — veuve; Cie — Compagnie.

c) Avis d’ouverture d’une nouvelle usine
Cher Monsieur,

Nous souhaitons travailler à l’échelle européenne, moderniser nos moyens de
production pour intensifier nos ventes sur de nouveaux marchés.

Pour cela il fallait construire une usine plus grande, équiper nos ateliers des
machines les plus performantes, embaucher du personnel qualifié.

C’est fait, c’est pourquoi nous sommes heureux de vous annoncer que: notre
nouvelle usine ouvrira ses portes le 12 février prochain.

SOFILEX, 14, rue du Docteur-Lalanne,
33000 Bordeaux Tél.: 56 20 30 41

Afin de vous faire connaître nos nouveaux modèles, et de faciliter votre choix,
nous vous annonçons que notre représentant vous rendra visite dans la semaine
du ... au ... .

Vous trouverez également ci-joint un dépliant qui vous montrera nos articles en
promotion (catalogue sur demande).

Nous vous prions de croire, cher Monsieur, à l’assurance de nos sentiments
les meilleurs.

P.J.: dépliant
Signature

Vocabulaire

ouvrir un commerce � îñíîâàòü ïðåäïðèÿòèå
prendre une décision � ïðèíèìàòü ðåøåíèå
prendre contact � çàâÿçûâàòü êîíòàêòû
installation (f) � óñòàíîâêà
emplacement (m) � ðàñïîëîæåíèå
société en commandite (m) � êîììàíäèòíîå òîâàðèùåñòâî
exploitation (f) � ýêñïëóàòàöèÿ
confiance (f) � äîâåðèå
échelle européenne (f) � åâðîïåéñêèé ìàñøòàá
équiper � îáîðóäîâàòü
embaucher � íàíèìàòü, ïðèíèìàòü íà ðàáîòó
dépliant (m) � áóêëåò
promotion (m) � ñòèìóëèðîâàíèå ñáûòà, ïðîäâèæåíèå

òîâàðîâ
catalogue sur demande (m) � êàòàëîã ïî òðåáîâàíèþ
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à) Çàÿâêà íà ñâîåâðåìåííîå îòêðûòèå òîðãîâëè

Ãîñïîäèí Ïðåçèäåíò,

Ïðîðàáîòàâ ñ äåñÿòîê ëåò â îáëàñòè êíèãîèçäàòåëüñòâà, ÿ ïðèíÿë
ðåøåíèå îá îòêðûòèè â Âàøåì ãîðîäå êíèæíîãî ìàãàçèíà. ß óñòàíîâèë
êîíòàêò ñ ðÿäîì àãåíòñòâ, êîòîðûå ïðåäëîæèëè ìíå, ñ èõ òî÷êè çðåíèÿ,
èíòåðåñíûå (âûãîäíûå � ïðèì. ïåð.) ìåñòà ðàñïîëîæåíèÿ. Íî ÿ
íåäîñòàòî÷íî õîðîøî çíàþ Êàðêàññîíí, ÷òîáû ïîëíîñòüþ äîâåðÿòü èõ
èíôîðìàöèè. Òàêèì îáðàçîì, ÿ ïðåäïî÷åë áû ïîëó÷èòü îò âàøèõ ñëóæá
àáñîëþòíî îáúåêòèâíûå ñâåäåíèÿ.

Èòàê, íå ìîãëè áû Âû ñîîáùèòü ìíå:

– ÷èñëî è ìàñøòàá óæå äåéñòâóþùèõ êíèæíûõ ìàãàçèíîâ;

– èõ ìåñòîíàõîæäåíèå è óñëîâèÿ êîíêóðåíöèè;

– ñâîåâðåìåííî ëè îòêðûòèå êíèæíîãî ìàãàçèíà â çîíàõ ïðåäïîëàãàåìîãî
áëàãîóñòðîéñòâà (ãäå ãîñóäàðñòâåííûå îðãàíèçàöèè èìåþò ïðàâî
ïðåèìóùåñòâåííîé ïîêóïêè � ïðèì. ïåð.) è âåðîÿòíûå ñðîêè
îñóùåñòâëåíèÿ.

Ìíå òàêæå ìíîãî ãîâîðèëè îá îäíîì òîðãîâîì öåíòðå, êîòîðûé,
áëàãîäàðÿ Âàøèì çàáîòàì, îòêðîåòñÿ â áëèæàéøåå âðåìÿ. Ïðåäóñìîòðåíî
ëè èëè âîçìîæíî îòêðûòèå òàì êíèæíîãî ìàãàçèíà? Åñëè äà, òî ÿ áûë áû
ñ÷àñòëèâ îçíàêîìèòüñÿ ñ óñëîâèÿìè, íà êîòîðûõ ìîæíî áûëî áû
ðàçìåñòèòü ìàãàçèí è, îñîáåííî, ñ âîïðîñîì î íåîáõîäèìîñòè ïîêóïêè èëè
àðåíäû îòâåäåííîãî ìåñòà ðàñïîëîæåíèÿ.

Çàðàíåå áëàãîäàðþ Âàñ çà òó óòî÷íÿþùóþ èíôîðìàöèþ, êîòîðóþ Âû
ñîáëàãîâîëèòå ìíå ñîîáùèòü, è ïðîøó Âàñ, ãîñïîäèí Ïðåçèäåíò, ïðèíÿòü
ìîè íàèëó÷øèå ïîæåëàíèÿ.

Ñ óâàæåíèåì,
Ïîäïèñü

â) Ñîçäàíèå òîðãîâîãî ïðåäïðèÿòèÿ

Ãîñïîäèí,

Ñ óäîâîëüñòâèåì ñîîáùàþ Âàì, ÷òî ñîãëàñíî àêòó, ïîëó÷åííîìó
ãîñïîæîé Âåðæå (íîòàðèóñ â Ìàðñåëå), ÿ ñîçäàë ïðîñòîå êîììàíäèòíîå
òîâàðèùåñòâî äëÿ äàëüíåéøåé äåÿòåëüíîñòè òîðãîâî-ïðîìûøëåííîãî
ïîëèãðàôè÷åñêîãî ïðåäïðèÿòèÿ Ìàðèóñ Ìàðøàí, ôèðìåííûì
íàèìåíîâàíèåì êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ:

Â-âà ã-í. Ìàðøàí è Êî

Ìîé ñûí, ã-í Ïàòðèê Ìàðøàí, èìåþùèé ñòåïåíü ìàãèñòðà ïðàâà, âîò
óæå òðè ãîäà ðóêîâîäèò ïðåäïðèÿòèåì; îí è â äàëüíåéøåì îñòàíåòñÿ åãî
óïðàâëÿþùèì.
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ß áû õîòåë, ÷òîáû âû îêàçàëè åìó òî äîâåðèå, ñ êàêèì âñåãäà
îòíîñèëèñü êî ìíå.

Ñ óâàæåíèåì,
Ïîäïèñü

Ïðèìå÷àíèå.

Â-âà � âäîâà, Êî � êîìïàíèÿ.

ñ) Ñîîáùåíèå îá îòêðûòèè íîâîãî çàâîäà

Óâàæàåìûé ã-í,

Ìû æåëàåì ðàáîòàòü â åâðîïåéñêîì ìàñøòàáå, ìîäåðíèçèðîâàòü íàøè
ñðåäñòâà ïðîèçâîäñòâà, èíòåíñèôèöèðîâàòü ñáûò íà íîâûõ ðûíêàõ.

Äëÿ ýòîãî íåîáõîäèìî áûëî ïîñòðîèòü íîâûé, áîëåå êðóïíûé çàâîä,
îñíàñòèòü öåõà ñàìûìè ñîâðåìåííûìè ìàøèíàìè, íàíÿòü
êâàëèôèöèðîâàííûé ðàáî÷èé ïåðñîíàë.

Âñå ýòî ñäåëàíî, è ìû ñ÷àñòëèâû ñîîáùèòü Âàì, ÷òî îòêðûòèå íàøåãî
íîâîãî çàâîäà ñîñòîèòñÿ 12 ôåâðàëÿ.

ÑÎÔÈËÅÊÑ, 14, óë. Äîêòîð-Ëàëàíí
33000 Áîðäî

Òåë: 56 20 30 41

Äëÿ òîãî, ÷òîáû îçíàêîìèòü Âàñ ñ íàøèìè íîâûìè ìîäåëÿìè è
îáëåã÷èòü Âàø âûáîð, ñîîáùàåì Âàì, ÷òî íàø ïðåäñòàâèòåëü ïîñåòèò
Âàñ â òå÷åíèå íåäåëè ñ � ïî �

Â ýòîì ïèñüìå âû òàêæå íàéäåòå ïðèëàãàþùèéñÿ ïðîñïåêò, â êîòîðîì
óêàçàíû âûïóñêàåìûå íàìè òîâàðû (êàòàëîã ïî ïðîñüáå).

Ïðîñèì ïðèíÿòü è ïð.

Ïðèëàãàåòñÿ: ïðîñïåêò 1 (îäèí).
Ïîäïèñü

JOUR 2 ÄÅÍÜ 2

Ïåðåâåäèòå òåêñò.

Quand on veut se charger de l’enquête

Cabinet PERRIN Paris, le 12 octobre 19 ...
40, rue de la Victoire EVANS Ltd Company
75009 PARIS 43 Smith Street

LONDON ÅÑ 4 43 CA
Tel.: 527.25.82 (Angleterre)



55
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

Messieurs,

Nous vous remercions de votre lettre du 10 octobre 19 ..., faisant suite à nos
conversations de Londres et de Paris et nous demandant de nous charger d’une
enquête préalable. Afin qu’aucune ambiguïté ne subsiste, nous vous précisons
ci-dessous les points de cette enquête, tels qu’ils nous sont apparus d’après les
termes de votre lettre.

1. Votre Société, EVANS Ltd, est une société anonyme anglaise au capital de
20 millions, occupant environ 3000 personnes et ayant un chiffre d’affaires de
70 millions, soit en gros 800 millions de nos francs. Elle produit des volailles, et
des œufs sur une large échelle au moyen de procédés moins agricoles
qu’industriels mis au point depuis dix ans. Elle envisage de créer une filiale en
France comportant une unité de 400 000 poules pondeuses. Celle-ci
comprendrait pour l’essentiel des ateliers de préparation, des aliments, des
hangars de poules pondeuses, une couveuse, des hangars d’élevage et une
station d’emballage des œufs.

2. Le fonctionnement de celle unité exigera environ 200 à 300 personnes.

3. Le stock initial de poules pondeuses viendra de France, comme les grains
et les vitamines nécessaires à leur alimentation.

4. En résumé, d’après ces données d’ordre technique, commercial et
economique, il semble que le lieu d’établissement de cette unité de production
devrait se situer dans une région agricole produisant des céréales bon marché
et dans une zone de nature à faciliter une nouvelle implantation industrielle. Ce
lieu d’établissement devrait bénéficier d’un bon réseau de transports routiers et
ferroviaires et se situer près de grandes voies de communication, autoroute ou
rail, le joignant à Paris et Lyon pour la satisfaction du marché français, et à la,
mer pour l’exportation.

5. Votre Société souhaite que les contacts nécessaires sojent pris pour informer
de votre projet les Institutions Administratives et les Ministeres intéresses. Vous
souhaitez également connaître les suggestions que ces organismes pourraient
faire, pour des raisons d’expansion économique locale ou régionale, quant à la
localisation de votre filiale française.

Nous mettons immédiatement à l’étude un devis correspondant à une enquête
suivant les lignes ci-dessus. Nous pensons vous faire parvenir ce document
sous huitaine.

Nous vous remercions de la confiance dont vous voulez bien nous honorer, et
vous prions de croire, Messieurs, en notre considération distinguée.

Le Directeur M. PERRIN
Notes
Ltd (angl. limited) — société à responsabilité limitée.
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Vocabulaire

enquête (f) � èññëåäîâàíèå
les termes (m pI) � óñëîâèÿ
fonctionnement (m) � ôóíêöèîíèðîâàíèå
stock initial (m) � íà÷àëüíûé êàïèòàë (ôîíä)
réseau de transports routiers – ñåòü ãðóçîâîãî è æåëåçíîäîðîæíîãî
et ferroviaires (m) òðàíñïîðòà
Institutions et Ministères – çàèíòåðåñîâàííûå ó÷ðåæäåíèÿ è
intéressés ìèíèñòåðñòâà
organisme (m) – îðãàíèçàöèÿ
filiale (f) – ôèëèàë, îòäåëåíèå

Êîãäà æåëàþò âçÿòüñÿ çà ïðîâåäåíèå èññëåäîâàíèÿ

Êàáèíåò Ïåððåí Ïàðèæ, 12 îêòÿáðÿ 19..
40 óë. Âèêòóàð ÝÂÀÍÑ ÎÎÎ Êîìïàíè
75009 Ïàðèæ 43 Ñìèò Ñòðèò

ËÎÍÄÎÍ ÅÑ 4 43 ÑÀ
Òåë: 527.25.82 (Àíãëèÿ)

Ãîñïîäà,

Ìû áëàãîäàðèì âàñ çà ïèñüìî îò 10 îêòÿáðÿ 19.., êîòîðîå ÿâëÿåòñÿ
ïðîäîëæåíèåì íàøèõ ïåðåãîâîðîâ â Ëîíäîíå è â Ïàðèæå è â êîòîðûõ Âû
ïðîñèòå íàñ âçÿòüñÿ çà ïðîâåäåíèå ïðåäâàðèòåëüíîãî èññëåäîâàíèÿ. Âî
èçáåæàíèå êàêîé-ëèáî äâóñìûñëåííîñòè, ìû ïðèâîäèì íèæå ïóíêòû
èññëåäîâàíèÿ â òîì âèäå, â êàêîì îíè ïðåäñòàëè ïåðåä íàìè ñîãëàñíî
ñîäåðæàíèþ Âàøåãî ïèñüìà.

1. Âàøå îáùåñòâî ÝÂÀÍÑ ÎÎÎ ÿâëÿåòñÿ àíãëèéñêèì àêöèîíåðíûì
îáùåñòâîì ñ êàïèòàëîì â 20 ìèëëèîíîâ, êîòîðîå çàäåéñòâóåò îêîëî 3000
÷åëîâåê è èìååò îáîðîò â 70 ìèëëèîíîâ, òî åñòü â öåëîì 800 ìèëëèîíîâ
íàøèõ ôðàíêîâ. Îíî íàëàäèëî øèðîêîìàñøòàáíîå ïðîèçâîäñòâî ïòèöû è ÿèö
áëàãîäàðÿ ñêîðåå ïðîìûøëåííûì, ÷åì ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûì ñïîñîáàì,
ðàçðàáîòàííûì äåñÿòü ëåò íàçàä. Îíî íàìåðåâàåòñÿ îòêðûòü âî Ôðàíöèè
ñâîé ôèëèàë � ïòèöåôåðìó íà 400 000 êóð-íåñóøåê, èíêóáàòîð, àíãàðû äëÿ
âûðàùèâàíèÿ ìîëîäíÿêà è ïóíêò (ó÷àñòîê) äëÿ óïàêîâêè ÿèö.

2. Äëÿ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ýòîé ôåðìû ïîòðåáóåòñÿ, ïðèìåðíî, ÷åëîâåê
200-300.

3. Íà÷àëüíûé çàïàñ êóð-íåñóøåê áóäåò äîñòàâëåí âî Ôðàíöèþ âìåñòå ñ
íåîáõîäèìûìè äëÿ èõ ïèòàíèÿ êîðìàìè è âèòàìèíàìè.

4. Â èòîãå, ó÷èòûâàÿ òåõíè÷åñêèå, òîðãîâûå è ýêîíîìè÷åñêèå äàííûå,
êàæåòñÿ, ÷òî ìåñòîì ðàñïîëîæåíèÿ ýòîãî ïðåäïðèÿòèÿ äîëæåí ñòàòü
ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûé ðàéîí, ïðîèçâîäÿùèé íåäîðîãèå çåðíîâûå êóëüòóðû,
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è çîíà, õàðàêòåðíûå óñëîâèÿ êîòîðîé ìîãëè áû îáëåã÷èòü íîâîå
ïðîìûøëåííîå ïðîíèêíîâåíèå. Õîòåëîñü áû, ÷òîáû ìåñòî, âûáðàííîå äëÿ
ðàñïîëîæåíèå, èìåëî ðàçâèòóþ ñåòü øîññåéíûõ è æåëåçíûõ äîðîã è
íàõîäèëîñü âáëèçè êðóïíûõ ïóòåé ñîîáùåíèÿ, àâòîäîðîã è æåëåçíûõ äîðîã,
êîòîðûå ñâÿçûâàëè áû åãî ñ Ïàðèæåì è Ëîíäîíîì äëÿ ïîñòàâîê íà
âíóòðåííèé ôðàíöóçñêèé ðûíîê è ñ ìîðåì äëÿ îñóùåñòâëåíèÿ ýêñïîðòíûõ
ïîñòàâîê.

5. Âàøå îáùåñòâî æåëàåò óñòàíîâëåíèÿ íåîáõîäèìûõ êîíòàêòîâ äëÿ
èíôîðìèðîâàíèÿ î Âàøåì ïðîåêòå ñîîòâåòñòâóþùèõ àäìèíèñòðàòèâíûõ
ó÷ðåæäåíèé è çàèíòåðåñîâàííûõ ìèíèñòåðñòâ. Âû òàêæå æåëàåòå çíàòü òå
ïðåäëîæåíèÿ, êîòîðûå ýòè îðãàíèçàöèè ìîãëè áû ñäåëàòü, èñõîäÿ èç
ïðèíöèïîâ ìåñòíîãî è ðåãèîíàëüíîãî ýêîíîìè÷åñêîãî ðàçâèòèÿ, ïî ïîâîäó
ðàçìåùåíèÿ Âàøåãî ôðàíöóçñêîãî ôèëèàëà.

Ìû íåìåäëåííî ïðèñòóïàåì ê ñîñòàâëåíèþ ñîîòâåòñòâóþùåé ñìåòû
ðàññëåäîâàíèÿ íà îñíîâå âñåé âûøåèçëîæåííîé èíôîðìàöèè. Ìû
ðàññ÷èòûâàåì ïåðåñëàòü Âàì ýòîò äîêóìåíò íå ïîçæå, ÷åì ÷åðåç íåäåëþ.

Ìû áëàãîäàðèì Âàñ çà îêàçàííîå íàì äîâåðèå è ïðîñèì Âàñ, Ãîñïîäà,
ïðèíÿòü íàøè íàèëó÷øèå ïîæåëàíèÿ.

Äèðåêòîð ã-í. M. ÏÅÐÐÅÍ

Ïðèìå÷àíèå

ÎÎÎ � îáùåñòâî ñ îãðàíè÷åííîé îòâåòñòâåííîñòüþ

JOUR 3 ÄÅÍÜ 3

Traduisez du russe en français.

ouvrir un commerce Çà ïîñëåäíåå âðåìÿ áûëî îñíîâàíî ìíîæåñòâî
ïðåäïðèÿòèé.

prendre contact Ìû çàâÿçàëè êîíòàêòû ñ ôðàíöóçñêèìè
ïàðòíåðàìè.

emplacement Ðàñïîëîæåíèå ïðåäïðèÿòèÿ èãðàåò âàæíóþ
ðîëü â ðàçâèòèè ïðîèçâîäñòâà.
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exploitation Ýêñïëóàòàöèÿ îáîðóäîâàíèÿ ïðîäîëæàëàñü â
òå÷åíèå íåñêîëüêèõ ëåò.

confiance Îí òîæå çàñëóæèâàåò äîâåðèÿ.

équiper Íàì íåîáõîäèìî îáîðóäîâàòü ýòîò çàë
ýëåêòðîíèêîé.

embaucher Âû íàíÿëè íà ðàáîòó äîñòàòî÷íî ñîòðóäíèêîâ?

dépliant Áóêëåò Âàì áóäåò ïðåäîñòàâëåí íà ñëåäóþùèé
äåíü.

promotion Â íàøåé ôèðìå ñîçäàí îòäåë, îòâå÷àþùèé çà
ïðîäâèæåíèå òîâàðîâ íà ðûíîê.

catalogue sur demande Ìû âûñûëàåì êàòàëîãè ïî òðåáîâàíèþ âñåì
æåëàþùèì.

enquête Äèðåêòîðó è óïðàâëÿþùèì ôèðìû íàäî
ïîäãîòîâèòüñÿ ïåðåä ïðîâåäåíèåì
îáñëåäîâàíèÿ ñîñòîÿíèÿ äåë.

fonctionement Äëÿ ñòàáèëüíîãî ôóíêöèîíèðîâàíèÿ
ïðîèçâîäñòâà áûëî êóïëåíî íîâîå
îáîðóäîâàíèå.
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réseau de transports Áûëî áû î÷åíü õîðîøî, åñëè áû â ðåãèîíå
routiers et ferroviaires áûëà õîðîøàÿ ñåòü äîðîã è æåëåçíîäîðîæíîãî

òðàíñïîðòà.

stock initial Ðàçìåð íà÷àëüíîãî êàïèòàëà ìû óñòàíîâèëè â
ñàìîì íà÷àëå.

Ministères et Institutions Âû îáðàòèëèñü çà äîêóìåíòàìè â çàèíòåðåñî-
intéressés âàííûå ìèíèñòåðñòâà è âåäîìñòâà?

filiale Ó ôðàíöóçñêîé êîìïàíèè ìíîæåñòâî ôèëèàëîâ
âî ìíîãèõ ñòðàíàõ Åâðîïû.

JOUR 4 ÄÅÍÜ 4

POINT GRAMMATICAL

Etudiez et faites des exercices.

L’ACCORD DU VERBE

II vous restait trois minutes pour finir

• Le verbe s’accorde en nombre  et en personne  avec son sujet .

Tous nos résultats montrent  une nette amélioration.

Aux temps composés, c’est l’auxiliaire qui s’accorde en nombre et en personne
avec le sujet, le participe passé, qui peut en outre s’accorder en genre, suit des
règles d’accord particulières.

Vous avez constaté  une nette amélioration.

• Souvent, le sujet est le nom ou le pronom qui est juste avant le verbe.
Mais pas toujours. II faut donc bien le repérer.
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1. LE SUJET N’EST PAS Les résultats
JUSTE AVANT LE VERBE que montre l’enquête

• Le sujet est après  le verbe avec:

une relative Les résultats que nous montre  l’enquête
sont très encourageants.

une interrogative Quelles conséquences entraîne  cette baisse
directe ou des effectifs ?
indirecte Nous savons quelles conséquences entraîne

cette baisse des effectifs.

des compléments Ces derniers jours courait dans les services
en tête de phrase une étrange rumeur.

certaines Comme nous le prouvent  les résultats de
conjonctions l’enquête il y a une nette amélioration.

• Le sujet est séparé  le verbe par:

d’autres pronoms Je ne vous l’avais  pas encore dit.

d’autres compléments Les résultats de l’enquête prouvant  une nette
amélioration.

un groupe en incise Ces éludes, confiées respectivement à l’un et
(entre virgules) à l’autre cabinet, font  l’objet d’une synthèse.

une subordonnée Le fait  que les ventes aient augmenté ces
derniers mois prouve  que l’entreprise se porte
bien.

RETENEZ

• Dans tous les cas (voir ci-dessus), on peut revenir à une phrase plus simple
dans laquelle le sujet précède immédiatement le verbe.

L’enquête montre des résultats.
La baisse entraîne des conséquences.
Une étrange rumeur courait.
Les résultats prouvent une amélioration.
J’avais dit cela.
Ces études font l’objet...
Le fait prouve...



61
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

1. LE SUJET EST C’est moi
LE PRONOM RELATIF QUI qui ai répondu

• Qui  ne varie ni en nombre ni en personne, mais le verbe dont il est sujet
prend les marques de nombre et de personne de son antécédent (mot qu’il
représente).

Les personnes qui le désirent  demanderont un rendez-vous.
ANTECÉDENT   3

e
 pers. plur.

Moi qui ai tout vu, je peux vous dire ce qui s’est passé.
ANTEC   1

e
 pers. sing.

RETENEZ

• II faut notamment bien veiller à repérer la personne de qui  dans le présentatif
c’est... qui .
Comparez:

C’est moi qui ai écrit cela.
et non C’est moi qui a écrit cela.

Est-ce toi qui l’as dit?

POUR ALLER PLUS LOIN

• Avec les expressions être le seul, le dernier, le premier..., on a le choix de la
personne, selon que l’on prend pour antécédent de qui  le sujet de être ou le
seul (3e pers. sing.).
Comparez:

Vous êtes le seul qui êtes  au courant.
ANTÉC.  2e pers.      2e pers.

Vous êtes le seul qui est au  courant.
ANTÉC.  3e pers.  3e pers.

3. IL Y A PLUSIEURS SUJETS Lui ou moi devra choisir

• Sujets juxtaposés ou coordonnés par et
Le verbe est au pluriel .

L’émotion, la crainte, l’ennui dominent  chez cet auteur.
Le rail, la route et les voies aériennes sont  neutralisés.

POUR ALLER PLUS LOIN

• Parfois le deuxième terme n’est qu’une autre façon de design le premier: le
verbe s’accorde avec le premier terme.

Mon collègue et ami se chargera  du dossier.
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• Sujets coordonnés par ou ou ni
– Si, logiquement, un seul des sujets peut faire l’action, le verbe est au singulier.

La direction ou  le syndicat devra  céder devant l’autre.
Ni la direction ni  le syndicat n’a cédé devant l’autre.
(un seul peut céder.)

– Si, logiquement, les deux sujets peuvent faire l’action en même temps, le
verbe est au pluriel.

Une explication ou  un exemple aident  à la compréhension.
(les deux peuvent aider.)

Ni son généraliste ni  le spécialiste ne savent  ce qu’il a.
(tous les deux l’ignorent.)

RETENEZ

• Si l’un des sujets est au pluriel, le verbe est au pluriel.

Ni la direction ni  les syndicats n’ont  voulu céder.
Un exemple ou deux suffisent .

• Des sujets coordonnés par et peuvent être de personnes différentes.  Le
verbe est alors toujours au pluriel :

– à la 1re personne (nous ), si l’un au moins des sujets est de la 1re personne.

Toi et moi saurons  l’aider.
 2e         1re _ 1re

Une amie et moi avons  conduit ce projet.
       3e                1re _ 1re

– à la 2re personne (vous ) s’il n’y a pas de sujet de la 1re personne.

Mes collègues et toi avez fait un travail remarquable.
             3e                2re _ 2re

4. LE SUJET SINGULIER La plupart d’entre eux sont venus
A UN SENS PLURIEL

• Les tournures et les verbes impersonnels

Même s’il a un sujet réel au pluriel, le verbe s’accords toujours avec il  et reste
donc au singulier.

Il leur manque  quelques notions élémentaires.
Parmi les réponses, il y en avait trois qui convenaient.
Il suffirait  que tous acceptent pour que le projet aboutisse.

Pour l’accord de c’est  ou ce sont .
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• Les noms de fractions

Le verbe s’accorde le plus souvent avec le nom de la fraction (la moitié, les
trois quarts, un tiers...) et non avec le complément.

La moitié des participants a répondu oui.
Les deux tiers de l’ouvrage sont  rédigés.

Mais l’accord peut se faire avec le complément si on choisit de le mettre
en valeur.

La moitié des participants ont  répondu oui.

• Les noms collectifs

Le sujet est parfois un nom collectif (nom employé au singulier et qui désigne
un ensemble d’éléments): foule, multitude, ensemble, majorité, partie, poignée,
reste...

– si le nom collectif est employé sans  complément, le verbe s’accorde avec ce
nom: il est au singulier.

Les objets ont beau être disparates, l’ensemble reste  cohérent.

– si le nom collectif est employé avec son complément, c’est le sens  qui
détermine le nombre: il faut chercher si le verbe porte plutôt sur le nom collectif
(l’ensemble) ou sur ses constituants (les éléments).
Comparez:

Un tas d’ordures n’est  jamais beau à voir.
(c’est le tas qui n’est pas beau.)

Un tas d’ordures étaient  éparpillées sur la plage.
(ce sont les ordures qui sont éparpillées, et non le tas.)

Souvent on a le choix:

Une foule d’admirateurs l’attendait  (ou l’attendaient ).
(c’est la foule qui attend ou ce sont les admirateurs qui attendent.)

• Les locutions de quantité

Quand le sujet est introduit par la plupart de, nombre de, quantité de..., le
verbe se met an pluriel.

La plupart des chants interprétés lors du récital proviennent d’un même
recueil.
Grand nombre de ces chants ont  été composés au Moyen Age.

RETENEZ

• Avec les locutions de quantité, le verbe est au pluriel, tout comme il le serait
avec des adverbes de quantité tels que beaucoup, peu, trop...

Beaucoup de ces chants s’interprètent  avec un double chœur.
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• Même si le complément n’est pas exprimé, le verbe reste au pluriel.

La plupart proviennent  d’un recueil.
Beaucoup s’interprètent...

• Avec plus d’un, le verbe est au singulier;  avec moins de deux, il est au pluriel.

Plus d’un s’y sera  laissé prendre.
Moins de deux années s’étaient  écoulées.

L’ACCORD DU VERBE POUR ALLER PLUS LOIN

• Le verbe d’une phrase interrogative dont le sujet est qui  est toujours à la 3e

personne du singulier.

Qui a gagné? Les rouges  ou les verts?

• Les locutions vive, qu’importe, soit  sont des verbes qui ont perdu leur valeur
verbale elles restent le plus souvent invariables  devant un nom pluriel.

Vive  les vacances.
Soit  (ou soient ) les hypothèses suivantes.

Exercice. Donnez à chaque verbe en italique la forme qui lui convient après
avoir identifié le sujet.

1. La conclusion que l’on _______________ (pouvoir) tirer de toutes ces

études _______________ (figurer) dans un rapport que ma collègue et moi

_______________ (avoir) remis au directeur. 2. Beaucoup de nos observations

_______________ (faire) l’objet d’une vive critique alors que la plupart

_______________ (se justifier) pleinement. 3. Il leur _______________ (rester)

trois jours pour terminer ce travail et cela les _______________ (obliger) à arrêter

tous les autres travaux. 4. Tous mes amis présents à la fête l’ _______________

(avoir) reconnue mais, elle, elle ne les _______________ (avoir) pas reconnus.

JOUR 5 ÄÅÍÜ 5

Traduisez en russe.

Monsieur,

C’est avec regret que j’ai dû céder la place à plus jeune que moi. Cependant
mes regrets sont atténues du fait que je laisse ma clientèle entre les mains de M.
et Mme Jolliet.

Vous avez été durant des années des clients fidèles (et satisfaits, je l’espère).
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Je vous invite à reporter sur mes successeurs votre confiance.
Vous trouverez auprès d’eux d’excellents conseils, et aussi, des prix

avantageux, car ce couple dynamique a déjà réussi des tours de force dont je
n’étais plus capable.

De toute façon, j’espère que nous nous reverrons à l’inauguration de leurs
nouvelles installations, le samedi 26.

Veuillez croire, Monsieur, à nos sentiments dévoués.

Traduisez en français.

Óâàæàåìûå ãîñïîäà!

Ïðîñèì ñîîáùèòü íàì íåêîòîðûå ñâåäåíèÿ î ã-íå X ., êîòîðûé ñîáèðàåòñÿ
îòêðûòü ìàãàçèí ïî ïðîäàæå êíèã íàøåãî èçäàòåëüñòâà. Êàê íàì èçâåñòíî,
îí íåêîòîðîå âðåìÿ ðàáîòàë ó âàñ. Äëÿ ðàáîòû â êíèæíîì ìàãàçèíå òðåáóþòñÿ
íå òîëüêî îðãàíèçàòîðñêèå ñïîñîáíîñòè, íî è óìåíèå óñòàíàâëèâàòü äîáðûå
êîíòàêòû ñ ëþáèòåëÿìè êíèã, ïðåêðàñíîå çíàíèå êíèæíîãî ðûíêà.

Ìû áûëè áû î÷åíü ïðèçíàòåëüíû, åñëè áû âû ìîãëè íàì ñîîáùèòü,
îáëàäàåò ëè âàø áûâøèé ñîòðóäíèê X. óêàçàííûìè êà÷åñòâàìè.

Ñ ãëóáîêèì óâàæåíèåì
Äèðåêòîð èçäàòåëüñòâà

Ïîäïèñü
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Expression libre

1. Au lieu de s’écrire, M. Evans et M. Perrin se rencontrent pour discuter des
points qui sont dans la lettre.

Imaginez la conversation.

2. Monsieur Perrin racontre à son associé M. Beauchaut la conversation qu’il
vient d’avoir avec M. Evans.

Imaginez la conversation.

3. Écrivez la première lettre de la Socié Evans au Cabinet Perrin, lui demandant
de charger de l’enquête.

SE METTRE A SON COMPTE

` QUE FAUT-IL FAIRE?

Ursula, une jeune Allemande, souhaite s’établir en France. Elle rencontre
Robert, un ami français, qui vient de se mettre à son compte.

Ecoutez (ou lisez) le dialogue entre Ursula et Robert.

Ursula: Salut, Robert. Alors, dis-moi, comment vont les affaires?

Robert: Tiens, bonjour, Ursula. Pas mal. Tu sais, ça fait un an que je suis
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installé. Au début, ça a été un peu difficile. Mais maintenant je suis
content. Je viens même d’embaucher un vendeur. Et toi, que deviens-
tu?

Ursula: Je viens de terminer une école de commerce et comme j’ai hérité d’un
peu d’argent, je voudrais bien ouvrir une petite boutique de spécialités
gastronomiques de mon pays.

Robert: Voilà une excellente idée. Mais pour se mettre à son compte, les
formalités sont un peu compliquées.

Ursula: Justement, je compte sur toi pour m’aider.

Robert: Pour commencer, tu peux t’adresser au centre de formalités des
entreprises. Là, on s’occupera de te faire immatriculer au Registre du
Commerce.

Ursula: Qu’est-ce que ça veut dire, immatriculer?

Robert: Tu recevras un numéro qui devra figurer sur tous tes documents
commerciaux: tes commandes, tes factures et même tes lettres
commerciales.

Ursula: D’accord. Et après ça?

Robert: Dès que tu seras inscrite, il faudra constituer un dossier pour obtenir
une ligne téléphonique et te faire ouvrir un compte à la poste ou à la
banque.

Ursula: Bon, je vois. Et après toutes ces formalités je pourrai ouvrir mon
commerce?

Robert: Oui. Mais si tu préfères, tu peux aussi créer une société.

Ursula: Quel est l’intérêt?

Robert: Le statut fiscal et social est parfois plus avantageux.

Ursula: Ça m’intéresse. Qu’est-ce que je dois faire?

Robert: Dès la création de ton commerce tu dois rédiger les statuts de ta
société, c’est un texte qui indique comment est constituée ton
entreprise et comment elle fonctionne. Ensuite, tu auras 8 jours après
ton inscription au Registre du Commerce pour les faire publier dans un
bulletin d’annonces légales.

Ursula: C’est bien compliqué! Mais pourquoi tout ça?

Robert: Pour permettre au public d’être informé de la création de ton
entreprise.

Ursula: Je te remercie de tes conseils, Robert. Je te tiendrai au courant de
mes démarches.

Robert: Bon courage, Ursula, et à bientôt!
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1. AVEZ-VOUS BIEN COMPRIS?

Dans quel ordre chronologique faut-il remplir les formalités de
constitution d’une société?

Indiquez dans les carrés leur numéro d’ordre.

  Se faire immatriculer au Registre du Commerce et des Sociétés.

  Constituer un dossier aux Postes et Télécommunications.

  Faire publier les statuts.

  Se faire ouvrir un compte en banque.

  Rédiger les statuts.

2. CONNAITRE LE CHEMIN DE LA CRÉATION

Pour créer une entreprise, il faut franchir un certain nombre d’étapes.
Classez par ordre chronologique les étapes à franchir en notant le

numéro correspondant dans l’organigramme ci-dessous:

Pour créer une entreprise, il faut:

1. Accomplir des formalités.

2. Définir un projet.

3. Effectuer des choix concernant la
forme juridique de l’entreprise.

4. Evaluer les coûts.

5. Elaborer une politique commerciale.

6. Vérifier les chances de réussite en
analysant le marché.

7. Démarrer l’activité.

8. Connaître un métier.

L’industrie

Structures et production

L’activité industrielle occupe en
France 4,7 millions de personnes soit

LEÇON 4 ÓÐÎÊ 4

JOUR 1 ÄÅÍÜ 1

Ïåðåâåäèòå òåêñò.

Ïðîìûøëåííîñòü

Ñòðóêòóðà è ïðîèçâîäñòâî

Ñåãîäíÿ â ïðîìûøëåííîñòè
Ôðàíöèè çàíÿòî 4,7 ìèëëèîíà
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20% de la population active. (Elle en
occupait 6,1 millions en 1974, soit
une diminution de 22%). L’industrie
française est caractérisée par une
grande diversité de structures et une
gamme de fabrications très étendue.

Une grande diversité

L’appareil productif industriel est
très  diversi f ié.  I l  comporte un
secteur nationalisé  non négligeable
et un secteur privé  dans lequel se
côtoient l’atelier individuel et la firme
multinationale.

Les petites et moyennes
entreprises  (P.M.E.) tiennent
numériquement une place
prépondérante (97% du total des
entreprises non artisanales). Les plus
petites d’entre elles travaillent
fréquemment en sous-traitance pour le
compte des qrandes firmes.

Au sommet de l’échelle, 445
entreprises emploient plus de 1000
personnes: elles occupent 46% de la
main-d’œuvre, réalisent 54% du
chiffre d’affaires et financent 68% des
investissements.

Les  cinq premières  firmes
industrielles, par l’importance de leur
chiffre d’affaires sont en 1988: 1.
I.B.M. France; 2. Peugeot S.A.; 3.
Saint-Gobain; 4. C.G.E.; 5. L’Air
liquide.

Une industrie en mutation

La modernisation de l’industrie,
rendue nécessaire par le retard
accumulé avant 1939 et les destructions

÷åëîâåê, òî åñòü 20% îò ÷èñëà
àêòèâíîãî íàñåëåíèÿ. (Â 1974 ãîäó â
íåé áûëî çàíÿòî 6,1 ìèëëèîíà
÷åëîâåê, òî åñòü ñîêðàùåíèå
ñîñòàâëÿåò 22%). Ôðàíöóçñêàÿ
ïðîìûøëåííîñòü õàðàêòåðèçóåòñÿ
áîëüøèì ðàçíîîáðàçèåì ñòðóêòóð è
î÷åíü øèðîêîé ãàììîé ïðîèçâîäñòâ.

Áîëüøîå ðàçíîîáðàçèå

Ïðîìûøëåííûé ïðîèçâîäñòâåí-
íûé àïïàðàò î÷åíü ðàçíîîáðàçåí.
Îí âêëþ÷àåò â ñåáÿ çíà÷èòåëüíûé
íàöèîíàëèçèðîâàííûé ñåêòîð è
÷àñòíûé ñåêòîð, â êîòîðîì òåñíî
ñîñåäñòâóåò èíäèâèäóàëüíûé öåõ è
ìíîãîíàöèîíàëüíàÿ êîìïàíèÿ.

×èñëåííî ÿâíî ïðåîáëàäàþò
ìåëêèå è ñðåäíèå ïðåäïðèÿòèÿ
(ÌÑÏ) (97% îò îáùåãî êîëè÷åñòâà
íåêóñòàðíûõ ïðåäïðèÿòèé). Ñàìûå
ìåëêèå èç íèõ çà÷àñòóþ âûïîëíÿþò
ïîäðÿäíûå ðàáîòû äëÿ êðóïíûõ
ôèðì.

Íà âåðøèíå ýòîé ëåñòíèöû
íàõîäÿòñÿ 445 ïðåäïðèÿòèé ñ áîëåå
1000 ÷åëîâåê íà êàæäîì: îíè
çàäåéñòâóþò 46% ðàáî÷åé ñèëû,
äàþò 54% (òîðãîâîãî) îáîðîòà è
êðåäèòóþò 68% èíâåñòèöèé.

Â 1988 ãîäó ïî îáúåìó òîðãîâîãî
îáîðîòà ïåðâûå ïÿòü ìåñò çàíÿëè
ñëåäóþùèå ïðîìûøëåííûå ïðåä-
ïðèÿòèÿ: 1. È.Á.Ì. Ôðàíñ; 2. Ïåæî
Ñîñüåòå Îòîíîì; 3. Ñåíò-Ãîáåí;
4. Êîìïàíè Æåðàëü ä�ýëåêòðèñèòý;
5. Ýð ëèêèä.

Ïåðåìåíû â ïðîìûøëåííîñòè

Ìîäåðíèçàöèÿ ïðîìûøëåííîñòè,
ñòàâøàÿ íåîáõîäèìîé â ñèëó
íàêîïëåííîãî îòñòàâàíèÿ íàêàíóíå
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provoquées par la Seconde Guerre
mondiale, a été entreprise dès la
Libération et a revêtu une réelle
ampleur à partir des années 60,
accélérée par la formation du Marché
commun, entraînant une
concentration financière caractérisée
par la const i tut ion de groupes
puissants qui contrôlent de multiples
filiales en France et à l’étranger
(sidérurgie, automobile, électronique,
aérospatiale). Mais après avoir connu
une phase except ionnel le
croissante  (doublement de la
product ion de 1962 à 1973),
l’industrie française a été sévèrement
touchée par la crise.  Des secteurs
sur lesquels des régions entières
avaient fondé leur prospérité depuis
le XIXe siècle sont atteints industrie
text i le,  charbon, sidérurgie,
construction navale.

Si certains secteurs paraissent
condamnes d’autres représentant
des industries d’avenir (agroalimen-
taire, aéronautique, électronique,
pharmacie) connaissent déjà de
réels succès. Reste à résoudre le
problème clé de l’emploi industriel.
Depuis 1974, les effect i fs ont
diminué de 100000 par an en
moyenne. La création d’emplois est
un impératif.

Investissements étrangers

La participation étrangère est
supérieure à 20% du capital dans

1939 ãîäà è ðàçðóøåíèé, âûçâàííûõ
Âòîðîé Ìèðîâîé âîéíîé, áûëà íà÷àòà
ñðàçó ïîñëå Îñâîáîæäåíèÿ è ñ
øåñòèäåñÿòûõ ãîäîâ ïðèîáðåëà
ðåàëüíûé ðàçìàõ. Åå ïðîâåäåíèå áûëî
óñêîðåíî ôîðìèðîâàíèåì Îáùåãî
ðûíêà, ÷òî âëåêëî çà ñîáîé
ôèíàíñîâóþ êîíöåíòðàöèþ,
õàðàêòåðèçóþùóþñÿ ñîçäàíèåì
ìîùíûõ ãðóïï, êîíòðîëèðóþùèõ
ìíîãî÷èñëåííûå ôèëèàëû âî Ôðàíöèè
è çà ãðàíèöåé (÷åðíàÿ ìåòàëëóðãèÿ,
àâòîìîáèëåñòðîåíèå, ýëåêòðîíèêà,
àâèàñòðîåíèå). Íî, ïåðåæèâ ôàçó
èñêëþ÷èòåëüíîãî ðîñòà (ñ 1962 ïî
1973 ãã. ïðîèçîøëî óâåëè÷åíèå
ïðîèçâîäñòâà â äâà ðàçà),
ôðàíöóçñêàÿ ïðîìûøëåííîñòü áûëà
ñåðüåçíî çàòðîíóòà êðèçèñîì. Èì
áûëè ïîðàæåíû ñåêòîðû, íà êîòîðûõ
çèæäèëîñü ïðîöâåòàíèå öåëûõ
ðåãèîíîâ, íà÷èíàÿ ñ XIX âåêà:
òåêñòèëüíàÿ è óãëåäîáûâàþùàÿ
ïðîìûøëåííîñòü, ÷åðíàÿ ìåòàëëóð-
ãèÿ, êîðàáëåñòðîåíèå.

Åñëè îòäåëüíûå ñåêòîðû
âûãëÿäåëè îáðå÷åííûìè, òî äðóãèå,
ïðåäñòàâëÿþùèå ïðîìûøëåííîñòè
áóäóùåãî (ïðîäîâîëüñòâåííóþ,
àâèàöèîííóþ, ýëåêòðîííóþ, ôàðìà-
êîëîãè÷åñêóþ�), èñïûòûâàëè óæå
ðåàëüíûå óñïåõè. Îñòàâàëîñü
ðåøèòü êëþ÷åâóþ ïðîáëåìó
çàíÿòîñòè â ïðîìûøëåííîñòè.
Íà÷èíàÿ ñ 1974 ãîäà, êîëè÷åñòâî
ðàáîòàþùèõ ñîêðàùàëîñü åæåãîäíî
â ñðåäíåì íà 100 000 ÷åëîâåê.
Ñîçäàíèå ðàáî÷èõ ìåñò ñòàëî
íàñóùíîé íåîáõîäèìîñòüþ.

Èíîñòðàííûå èíâåñòèöèè

Èíîñòðàííîå ó÷àñòèå, ïðåâû-
øàþùåå 20%, îòìå÷àåòñÿ íà
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environ 2500 entreprises françaises
de plus de 20 salar iés. Les
entreprises à participation étrangère
major i taire emploient 17,5% de
l ’ef fect i f ,  distr ibuent 19% des
salaires, représentent 22% des
ventes et 26,5% des exportations.
Les étrangers investissent de moins
en moins dans l’industrie et de plus
en plus dans l ’ immobil ier.  Les
principaux invest isseurs sont
américains (23%), allemands (20%),
anglais (11%), belges et
luxembourgeois (9%) ou proviennent
d’autres pays de l ’Europe
occidentale (20%).

ïðèìåðíî 2500 ôðàíöóçñêèõ
ïðåäïðèÿòèÿõ, êîòîðûå çàäåéñòâóþò
áîëåå 20 ëèö íàåìíîãî òðóäà.
Ïðåäïðèÿòèÿ ñ áîëüøèì èíîñòðàííûì
ó÷àñòèåì çàäåéñòâóþò 17,5%
ðàáîòàþùåãî ïåðñîíàëà,
ðàñïðåäåëÿþò 19% çàðàáîòíûõ ïëàò,
íà èõ äîëþ ïðèõîäèòñÿ 22% ïðîäàæ è
26,5% ýêñïîðòíûõ ïîñòàâîê.
Èíîñòðàíöû èíâåñòèðóþò âñå ìåíüøå
è ìåíüøå â ïðîìûøëåííîñòü è âñå
áîëüøå è áîëüøå â íåäâèæèìîñòü.
Îñíîâíûìè èíâåñòîðàìè ÿâëÿþòñÿ
àìåðèêàíöû (23%), íåìöû (20%),
àíãëè÷àíå (11%), áåëüãèéöû è
ëþêñåìáóðæöû (9%) èëè
ïðåäñòàâèòåëè äðóãèõ ñòðàí Çàïàäíîé
Åâðîïû (20%).

Ïðèìå÷àíèÿ.

�Ïåæî� / �Íåçàâèñèìàÿ � Îäíà èç êðóïíåéøèõ àâòîìîáèëüíûõ êîìïàíèé
êîìïàíèÿ Ïåæî� Ôðàíöèè (ïðèì. ïåð.).

�Ñåí-Ãîáåí� � ôðàíöóçñêàÿ ãîñóäàðñòâåííàÿ ìîíîïîëèÿ â
ñòåêîëüíîé ïðîìûøëåííîñòè. Âûïóñêàåò
òàêæå ñòðîèòåëüíûå è óïàêîâî÷íûå
ìàòåðèàëû. (ïðèì. ïåð.)

Êîìïàíè æåíåðàëü � Âåäóùàÿ êîìïàíèÿ ïî ïðîèçâîäñòâó ýëåêòðî-
ä�ýëåêòðèñèòý / Ãåíåðàëüíàÿ îáîðóäîâàíèÿ. Îñíîâàíà â 1889 ãîäó. (ïðèì.
ýëåêòðè÷åñêàÿ êîìïàíèÿ. ïåð.)

�Ýð ëèêèä� � Àêöèîíåðíîå îáùåñòâî. Ñîçäàíî â 1902 ãîäó
(áóêâ. �æèäêèé âîçäóõ�) äëÿ ïðîìûøëåííîãî ïðîèçâîäñòâà

ñæèæåííîãî âîçäóõà (ïðèì. ïåð.)

Vocabulaire

activité industrielle (f) – ïðîìûøëåííîñòü
population active (f) – àêòèâíîå íàñåëåíèå
diversité de structures (f) – ðàçíîîáðàçèå ñòðóêòóð
gamme de fabrications (f) – ïðîèçâîäñòâî
secteur nationalisé (m) – íàöèîíàëèçèðîâàííûé (ãîñóäàðñòâåííûé)

ñåêòîð
secteur privé (m) – ÷àñòíûé ñåêòîð
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numériquement – ïî ÷èñëåííîñòè
au sommet de l’échelle – íà âåðõó øêàëû
main-d’œuvre (f) – ðàáî÷àÿ ñèëà
modernisation (f) – ìîäåðíèçàöèÿ
retard accumulé (m) – ñîçäàííàÿ çàäåðæêà
Marché commun (m) – îáùèé ðûíîê

JOUR 2 ÄÅÍÜ 2

Ïåðåâåäèòå òåêñò.

Le commerce

Le commerce intérieur
La France compte environ 560 000

établissements commerciaux, soit un
établissement pour 100 habitants. Le
commerce est un des secteurs qui a
connu le plus de bouleversements au
cours des dernières décennies. En 30
ans, i l a subi de profondes
transformations aussi bien dans les
méthodes que dans les circuits de
vente.

Une révolution commerciale
� Elle se manifeste par un

perfectionnement des techniques
de vente.  La publicité, persuasive,
conquérante, progresse (Publicis
Consei l ,  HDM, RSGG, Bél ier
Conseil), sans atteindre toutefois
l’ampleur qu’elle connaît aux Etats-
Un is, par exemple. La pratique de la
vente à crédit  se développe
également, de même que la vente
par l ibre-service, la vente par
correspondance (La Redoute, les 3
Suisses) et la vente par appareils
automatiques.

Òîðãîâëÿ

Âíóòðåííÿÿ òîðãîâëÿ

Âî Ôðàíöèè íàñ÷èòûâàåòñÿ
ïðèìåðíî 560000 òîðãîâûõ
çàâåäåíèé, òî åñòü îäíî çàâåäåíèå
íà 100 æèòåëåé. Òîðãîâëÿ � ýòî îäèí
èç ñåêòîðîâ, êîòîðûé èñïûòàë
íàèáîëüøèå ïîòðÿñåíèÿ çà
ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ. Çà 30 ëåò â
íåé ïðîèçîøëè ãëóáîêèå ïåðåìåíû
êàê â ìåòîäàõ, òàê è â ñåòÿõ
ðåàëèçàöèè òîâàðîâ.

Òîðãîâàÿ ðåâîëþöèÿ

� Îíà ïðîÿâëÿåòñÿ ÷åðåç
ñîâåðøåíñòâîâàíèå òåõíè÷åñêèõ
ìåòîäîâ ðåàëèçàöèè òîâàðîâ
(ïðîäàæè ïðèì. ïåð.). Óñïåøíî
ðàçâèâàåòñÿ óáåäèòåëüíàÿ,
çàâîåâûâàþùàÿ êëèåíòîâ ðåêëàìà
(Ïóáëèñèñ Êîíñåé

1
, ÃÄÌ, ÐÑÆÆ,

Áåëüå Êîíñåé
2
), îäíàêî îíà íå

äîñòèãàåò òîãî ðàçìàõà, êîòîðûé
ïðèñóù åé, íàïðèìåð, â
Ñîåäèíåííûõ Øòàòàõ. Â ðàâíîé ìåðå
ðàçâèâàåòñÿ ïðàêòèêà ïðîäàæè
òîâàðîâ â êðåäèò, à íàðÿäó ñ íåé è
ïðèíöèï ñàìîîáñëóæèâàíèÿ,
ïðîäàæà ïî ïî÷òå (ëÿ Ðåäóò, ëý Ç
Ñþèñ

3
) è ïðîäàæà ÷åðåç àâòîìàòû.
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� Elle se manifeste d’autre part
par une concentrat ion de
l ’apparei l  de distr ibut ion,
phénomène qui correspond à une
concentration dans l’espace de la
populat ion, provoquée par
l’accroissement de l’urbanisation. Si
certaines branches tel les que
l’épicerie, l’alimentation générale, la
droguerie sont touchées par la
multiplication des grandes surfaces,
d’autres branches se développent:
produits d’hygiène et de beauté,
boutiques de mode, de produits
gastronomiques.

Le commerce intégré

Le commerce intégré ou
concentré, qui, dans une même
entreprise, rassemble les fonctions
de gros et de détail, prend une place
croissante dans l ’apparei l
commercial  f rançais:  i l  réal ise
aujourd’hui près du quart du chiffre
d’affaires total.

� Le secteur de type
capitaliste  comprend les grands
magasins nés au XIX

e
s.  les

magasins populaires nés dans
l’entre-deux-guerres, les sociétés à
succursales multiples, les nouveaux
magasins à grande surface de
vente.

Le commerce non intégré

Les établissements commerciaux
qui assurent séparément les
opérations de commerce de gros et

� Ñ äðóãîé ñòîðîíû îíà
ïðîÿâëÿåòñÿ ÷åðåç êîíöåíòðàöèþ
àïïàðàòà ðàñïðåäåëåíèÿ,
ôåíîìåí, êîòîðûé ñîîòâåòñòâóåò
êîíöåíòðàöèè íà òåððèòîðèè
ïðîæèâàíèÿ íàñåëåíèÿ, âûçâàííîé
ðîñòîì óðáàíèçàöèè. Åñëè èíòåðåñû
îòäåëüíûõ âåòâåé, òàêèõ êàê,
òîðãîâëÿ áàêàëåéíûìè òîâàðàìè,
ïðîäóêòàìè ïèòàíèÿ è àïòåêàðñêèìè
òîâàðàìè çàòðàãèâàþòñÿ ðîñòîì
êîëè÷åñòâà êðóïíûõ ìàãàçèíîâ, òî
äðóãèå âåòâè ðàçâèâàþòñÿ: òîðãîâëÿ
êîñìåòè÷åñêèìè òîâàðàìè,
ïðîäóêöèåé ìàñòåðñêèõ è äîìîâ ìîä,
ãàñòðîíîìè÷åñêèìè (êóëèíàðíûìè)
ïðîäóêòàìè.

Èíòåãðèðîâàííàÿ òîðãîâëÿ

Èíòåãðèðîâàííàÿ èëè
ñêîíöåíòðèðîâàííàÿ òîðãîâëÿ èìååò
ìåñòî òàì, ãäå îäíî è òî æå
ïðåäïðèÿòèå çàíèìàåòñÿ îäíîâðå-
ìåííî îïòîâîé è ðîçíè÷íîé
òîðãîâëåé. Îíà çàíèìàåò ìåñòî âî
ôðàíöóçñêîì òîðãîâîì êîíòðàêòå: íà
åå äîëþ ïðèõîäèòñÿ ñåãîäíÿ îêîëî
÷åòâåðòè âñåãî òîðãîâîãî îáîðîòà
ñòðàíû.
� Ñåêòîð êàïèòàëèñòè÷åñêîãî

òèïà  âêëþ÷àåò â ñåáÿ êðóïíûå
ìàãàçèíû, ïîÿâèâøèåñÿ â XIX âåêå,
íàðîäíûå ìàãàçèíû, ïîÿâèâøèåñÿ â
ïåðèîä ìåæäó ïåðâîé è âòîðîé
ìèðîâûìè âîéíàìè, îáùåñòâà ñ
ìíîãî÷èñëåííûìè ôèëèàëàìè,
íîâûå êðóïíûå ìàãàçèíû (óíèâåð-
ìàãè, ñóïåðìàðêåòû � ïðèì. ïåð.)

Íåèíòåãðèðîâàííàÿ òîðãîâëÿ

Òîðãîâûå ó÷ðåæäåíèÿ, çàíèìàþ-
ùèåñÿ ðàçäåëüíî îïòîâîé è
ðîçíè÷íîé òîðãîâëåé, äàþò ñåãîäíÿ
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de commerce de détail réalisent 75% du
chiffre d’affaires total du commerce
intérieur.
� Le commerce de gros,

intermédiaife entre les producteurs et
les commerçants de détail, est encore
très dispersé puisqu’en moyenne
chaque grossiste approvisionne 6
détaillants.

� Le commerce de détail,  en
contact direct avec le consommateur,
revêt des aspects multiples.

75% îò âñåãî òîðãîâîãî îáîðîòà
âíóòðè ñòðàíû.

� Îïòîâàÿ òîðãîâëÿ ÿâëÿåòñÿ
ïîñðåäíèêîì ìåæäó ïðîèçâîäè-
òåëÿìè è òîðãîâöàìè â ðîçíèöó. Îíà
ïî-ïðåæíåìó îñòàåòñÿ ñèëüíî
ðàññåÿííîé, ïîñêîëüêó êàæäûé
îïòîâèê ñíàáæàåò òîâàðîì, â
ñðåäíåì, 6 òîðãîâöåâ â ðîçíèöó.
� Ðîçíè÷íàÿ òîðãîâëÿ

íàõîäèòñÿ â ïðÿìîì êîíòàêòå ñ
ïîòðåáèòåëåì è èìååò ðàçíîîáðàç-
íûå ôîðìû.

Ïðèìå÷àíèÿ.
1 Ïóáëèñèñ � ÷àñòíîå ðåêëàìíîå àãåíòñòâî, ñîçäàííîå â 1827 ãîäó Ì.

Áëåøòåéíîì. Ñ 1971 ãîäà ïðåäîñòàâëÿåò êîíñóëüòàòèâíûå óñëóãè
(Publicis Conseil).

2 íàçâàíèÿ ôèðì, çàíèìàþùèõñÿ ðåàëèçàöèåé òîâàðîâ ïî ïî÷òå (òîðãîâëÿ
ïî êàòàëîãàì).

3 íàçâàíèÿ ðåêëàìíûõ àãåíòñòâ.

Vocabulaire

établissements commerciaux (m) � êîììåð÷åñêèå ïðåäïðèÿòèÿ
dernières décennies (f pl) � ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ
bouleversement (m) � ïîòðÿñåí èå, âîëíåí
 ıcircuit de vente ( �öåïü ïðîäà
 ıtechnique de vente ( �òåõíèêà ïðîäà
 ıpublicité ( � ðåêëà
 ılibre-service ( �ñàìîîáñëóæèâàí
 ıvente par correspondance ( �ïîñûëî÷íàÿ òîðãîâëÿ (ïî êàòàëîãà
 ıvente par appareil automatique ( �ïðîäàæà ÷åðåç òîðãîâûå àâòîìà
 ıappareil de distributi �àïïàðàò ðàñïðåäåëåíèÿ (ñáûò
 ıaccroissement de l’urbanisation ( �ðîñò óðáàíèçàö
 ıdroguerie ( �òîðãîâëÿ ëåêàðñòâàìè (àïòåê
 ıproduits d’hiegiène et de beau �òîâàðû ãèãèåíû è ïàðôþìåð
 ıboutiques de mode ( �ìîäíûå áóòè
 ıproduits gastronomiques (m p �ãàñòðîíîì
 ıcommerce intégré ( �ðîçíè÷íàÿ òîðãîâ
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ÿısociétés à succursales multiples ( �îáùåñòâà ñ ìíîãî÷èñëåííû
ô è ë è à ë à

 ımagasin à grande surfa �ìàãàçèí ñ áîëüøîé òîðãîâ
 ıde vente ( ï ë î ù à ä
 ıopérations de commer �îïåðàöèè îïòîâîé òîðãîâ
 ıde gros (m p
)ıcommerce  détail (m) � ðîçíè÷íàÿ òîðãîâëÿ
en contact direct � íàïðÿìóþ

JOUR 3 ÄÅÍÜ 3

Traduisez du russe en français.

activité industrielle Ïðîìûøëåííîñòü â ýòîì îêðóãå ïî÷òè
îòñóòñòâóåò. Ìû íå áóäåì çàíèìàòüñÿ
ïðîìûøëåííîñòüþ.

gamme de fabrications Èç ýòîãî ãîðîäà áóäåò óäàëåí ðÿä ïðîèçâîäñòâ.

secteur nationalisé Ðîëü ãîñóäàðñòâåííîãî ñåêòîðà â íàñòîÿùåå
âðåìÿ óìåíüøàåòñÿ.

secteur privé Âñå áîëüøå è áîëüøå ðàáî÷èõ òðóäèòñÿ â
÷àñòíîì ñåêòîðå. Ñòàòüÿ áûëà ïîñâÿùåíà
ðàçâèòèþ ÷àñòíîãî ñåêòîðà â íàøåé ñòðàíå.

au sommet de l’échelle Íà âåðõó øêàëû íàõîäÿòñÿ âåäóùèå
åâðîïåéñêèå êîìïàíèè.
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main-d’œuvre Íàäåþñü, ó Âàñ íå áóäåò çàòðóäíåíèé ñ
ðàáî÷åé ñèëîé. Èñòî÷íèêîì äåøåâîé ðàáî÷åé
ñèëû ñëóæàò ìåíåå ðàçâèòûå ñòðàíû.

modernisation Ìîäåðíèçàöèÿ îáîðóäîâàíèÿ áûëà
îñóùåñòâëåíà î÷åíü áûñòðî.

industrie Â íàøåì ðåãèîíå õîðîøî ðàçâèòà ýëåêòðîííàÿ
è ôàðìàöåâòè÷åñêàÿ ïðîìûøëåííîñòü.

établissements Îòêðûòèå íîâûõ êîììåð÷åñêèõ ïðåäïðèÿòèé
commerciaux ñòàëî îáû÷íûì äåëîì.

dernières décennies Â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ áûë çàìåòåí óïàäîê
÷åðíîé ìåòàëëóðãèè è ñóäîñòðîåíèÿ.

bouleversement Ìû ñòàðàëèñü èçáåæàòü ýêîíîìè÷åñêèõ
ïîòðÿñåíèé.

publicité Ðåêëàìà ñòàëà ïðåäìåòîì ðàçãîâîðîâ. Áåç ðåêëà-
ìû íåâîçìîæíî ïðîäâèæåíèå òîâàðîâ íà ðûíîê.

vente par correspondance Ìû îòêðûëè íîâóþ ñôåðó òîðãîâëè � òîðãîâëÿ
ïî êàòàëîãàì. Â íàñòîÿùåå âðåìÿ òîðãîâëÿ ïî
êàòàëîãàì ÿâëÿåòñÿ ðàñïðîñòðàíåííûì âèäîì
óñëóã.
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vente par appareil Ðÿä êîìïàíèé îñóùåñòâëÿåò ïðîäàæó ÷åðåç
automatique òîðãîâûå àâòîìàòû.

commerce intégré Ïðåäïðèÿòèé ðîçíè÷íîé òîðãîâëè ãîðàçäî
áîëüøå, ÷åì îïòîâîé.

en contact direct Ìû ðàáîòàåì íàïðÿìóþ ñ ìàãàçèíàìè
ðîçíè÷íîé òîðãîâëè.

JOUR 4 ÄÅÍÜ 4

POINT GRAMMATICAL

Etudiez et faites des exercices.

LES MOTS COMPOSÉS: INTRODUCTION

Compte rendu, biophysique, biologie

La composition est un phénomène ancien qui contribue de façon importante
à l’enrichissement de la langue. Les mots composés posent des problèmes
d’orthographe notamment pour l’usage du trait d’union et pour le pluriel.

1. FORMATION DES MOTS COMPOSÉS

• Les mots composés sont formés par l’association de deux ou plusieurs mots.
On peut avoir alors toutes sortes de combinaisons.

nom + adj. main-forte, mainmise...
nom + nom chou-fleur, compte chèque...
prép. + nom avant-scène, contretemps...
verbe + nom porte-parole, portefeuille...
(autres) c’est-à-dire, clopin-clopant, plutôt...
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• On appelle également composé  un mot formé avec des éléments. Un élément
est une unité de sens, formée à partir d’un mot emprunté à une autre langue
(généralement le latin ou le grec).

anti- “contre” hippo- “cheval” -phag- “qui mange”
ant(e)- “avant” hyper- “très” -phil- “qui aime”
auto- “soi-même” hypo- “sous” -phob- “qui déteste”...

Les éléments ne sont pas employés seuls, mais se combinent avec d’autres
mots ou entre eux.

électro- / acoustique
bio / physique
bio / logie
electro / gène

RETENEZ
• Les composés se différencient des dérivés  qui, eux, sont formés avec des

préfixes et des suffixes.

2. CARACTÉRISTIQUES DU MOT COMPOSÉ

• Le mot composé constitue un tout:
– il a sa propre définition.

Comparez:

une belle-fille “femme du fils”
une belle fille “une fille que l’on trouve belle”

– il n’est pas possible d’insérer de mots entre les composants.

un pied de nez: forme une unité indivisible.

(on ne peut avoir: un pied de grand nez).

• La plupart des mots composés sont des noms, parfois des adjectifs. On trouve
aussi quelques adverbes et quelques verbes.

un tire-bouchon nom
avant-dernier adjectif
peut-être adverbe
contre-attaquer verbe

LES MOTS COMPOSÉS: COMMENT LES ÉCRIRE?

Quelquefois, quelques-uns, quelque chose

II existe trois façons d’écrire les mots composés:

– les composants sont séparés par des espaces comme dans une expression
normale: c’est l’autonomie.

élément / mot

élément / élément
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– les composants sont reliés entre eux par un trait d’union.

– les composants ne sont séparés par aucun espace ni trait d’union: c’est la
soudure,  appelée aussi agglutination.

Comparez:

autonomie un jeune homme, quelque chose

trait d’union un sous-homme, quelques-uns

soudure un gentilhomme, quelquefois

L’écriture des mots composés est souvent source d’hésitations et on constate
de nombreuses divergences entre les dictionnaires. Toutefois, le choix de la
graphie peut se faire en appliquant quelques principes.

1. TRAIT D’UNION Un arc-en-ciel
OU AUTONOMIE? Un compte rendu

n On met un trait d’union pour une suite de mots qui prend  un sens particulier.

Comparez:

une belle fille “une jolie fille” le sang froid (des serpents)
une belle-fille “la femme du fils” le sang-froid “maîtrise de soi”

RETENEZ

• Cette règle est moins suivie quand le mot composé contient une préposition.

avec trait d’union autonomie

arc-en-ciel chemin de fer
patte-d’oie pomme de terre
œil-de-bœuf point de vue
bec-de-lièvre terre à terre

• On écrit aussi sans trait d’union, en autonomie:

compte rendu
maître chanteur
château fort (mais coffre-fort)

n On met un trait d’union pour une suite de mots qui change de statut
grammatical.
Comparez:

II partira après midi. (“après 12 h”) c. circonstanciel
Un bel après-midi. nom composé
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C’est à dire à qui de droit. phrase
Je viendrai le 12, c’est-a-dire demain. adverbe composé

Je ne sais pas où il peut être. groupe verbal
I/ est peut-être déjà parti. adverbe composé

RETENEZ

• C’est notamment le cas des composés formés sur le modèle “verbe + nom”
ou “prép./adv. + nom”  qui s’écrivent toujours avec un trait d’union.

verbe + nom un faire-part, un lave-vaisselle...
prép./adv. + nom un en-tête, l’arrière-boutique...

n On met un trait d’union quand le composé est formé de

o t o - r h i n o - l a r y n g o l o g i s t e
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r e t e n e z

� L e s  m o t s  c o m p o s é s  f o r m é s  s u r  l e  m o d è l e  � é l é m e n t  +  é l é m e n t �  ( b ibliothèque)
sont toujours sou dés.

• Ex- “ancien”, semi- et mi- ne sont jamais soudés au mot qu’ils précèdent,
bien qu’ils soient éléments de composition (ils ne peuvent pas être employés
seuls). Même cas pour demi:

l’ex-directeur — un semi-remorque — une paire de mi-bas — une demi-heure...

Exercice. Reliez les termes pour écrire un mot composé. Justifiez votre
réponse.

1. bio A. abri
2. café B. choc
3. compte C. demoiselle
4. électro D. entendre
5. gentil E. éthique
6. grand F. faire
7. long ue G. homme
8. ma H. père
9. sans I. rendu
10. savoir J. théâtre
11. sous K. vue

LES MOTS composés: QUEL PLURIEL?

Les contre-exemples
des comptes rendus

Les mots composés étant formés de plusieurs mots, il y a souvent hésitation
pour mettre la marque du pluriel.

1. LES MOTS COMPOSÉS SOUDÉS Des vinaigres

n Les mots composés soudés forment leur pluriel de la même façon que les
mots non composés:

des lende mains — des vinaigres — des a nticléricaux...
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r e t e n e z

• Notez ces six mots, pour lesquels chacun des composants prend la marque
du pluriel.

madame / mesdames bonhomme / bonshommes [bO~zþm]
monsieur / messieurs gentilhomm e / gentilshommes [ZA~tizOm]
lequel / lesquels mademoiselle / mesdemoiselles

2. LES COMPOSÉS AUTONOMES Des châteaux forts
ET CEUX AVEC TRAIT D’UNION Des sans-abri

n Leur pluriel dépend le plus souvent de la fonction et du sens de chacun des
composants: il faut analyser le mot pour voir quels sont ceux qui se mettent au
pluriel.

  TYPE PLURIEL  EXEMPLE  SENS

verbe + nom

prép. / adv.
+ nom

adj. + nom
ou

nom + adj.

• le verbe ne varie
jamais

• le nom peut se
mettre au pluriel

seul  le nom est
susceptible de se
mettre au pluriel
(prép. et adv. sont
invariables par
nature)

les deux  peuvent se
mettre au pluriel

• des pare-soleil

• des tire-
  bouchons

• des arrière-
  boutiques
• des contre-
  exemples
• des sans-abri

• des après-midi

• des comptes
  rendus
• des terre-pleins

• des coffres -
  forts
• nos grands-
  pères
• des pur-sang

 = qui parent le
soleil

 = qui tirent des
bouchons

 = des boutiques qui
sont à l’arrière

 = des exemples qui
contredisent

 = des personnes qui
n’ont pas d’abri

 = des périodes qui
se situent après
midi

 = des comptes qui
sont rendus

 = des lieux pleins
de terre

 = des chevaux de
sang pur
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n Bien souvent le probLÈME DU S SE POSE MÊME AU SINGUL ier. Ainsi, les composés
du type “verbe + nom” peuvent souvent s’écrire de deux façons selon l’analyse.
Comparez:

un cale-pied = qui cale le pied
un cale-pieds = qui cale les pieds

Le problème est identique au pluriel.

des cale-pied = qui calent le pied
des cale-pieds = qui calent les pieds

Dans ces cas, il est préférable d’écrire SANS S le nom quand il est au singulier
et avec s quand il est au pluriel.

nom + nom

nom + prép.
+ nom

locution
verbale

onomatopées

élément +
nom / adj.

les deux  se mettent
au pluriel si le sens
le permet

seul le premier  nom
peut se mettre au
pluriel

invariable

invariable

• l’élément est
invariable

• le nom et l’adj.
peuvent se mettre
au pluriel

• des choux-fleurs

• des appareils
  photo
• des timbres-
  poste
• les Nord-
  Africains

• des arcs-en-ciel

• des planches à
  dessin
• des pommes
  de terre

• des on-dit
• des passe-
  partout

• des teuf-teuf

• des micro-
  ondes
• des demi-
  heures

 = des choux res-
semblant à des
fleurs

 = des appareils
pour la photo

 = des timbres pour
la poste

 = des Africains du
Nord

 = des arcs dans le
ciel

 = des planches
pour le dessin

  TYPE PLURIEL  EXEMPLE  SENS
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un cale-pied / des cale-pieds

n Dans d’autres cas, l’analyse n�est guère possible (des chefs-lieux, des loups-
garous, des guets-apens, des bains-marié...): il est donc illusoi re de croire
que le sens est une aide i nfaillible pour la formation du pluriel. Il faut se
résoudre à consulter un dictionnaire tout en sachant qu’il y a souvent entre
eux de nombreuses divergences...

r e t e n e z

• Mi-, semi- et demi- sont des éléments de composition: ils sont donc toujours
invariables.

les yeux mi-clos — les produits industriels semi-finis — des demi-mesures...

• En composition avec né, nouveau reste toujours invariable et dernier varie.
Comparez:

un nouveau-né le dernier-né
une nouveau-née la dernière-née
des nouveau-nés les derniers-nés
des nouveau-nées les dernières-nées

• Quelques noms sont toujours invariables.

des pot-au-feu — des tête-à-tête — des face-à-face — des coq-à-l’âne
— des pied-à-terre...

Exercice. Donnez le pluriel des noms suivants après avoir décomposé le mot.

1. chaise longue. 2. trait d’union. 3. tondeuse à gazon. 4. wagon-restaurant.
5. pare-choc. 6. cessez-le-feu. 7. chauve-souris. 8. bien-être. 9. année-lumière.

La Société Grumbel de Dusseldorf désire installer une filiale en France.
Caractéristiques de la Société:

— société à responsabilités limitées
— capital: 30 millions de D.M.
— occupe ENVIROn 4 000 perso nnes dans  diverses usines
— chiffre d’affaires: 100 millions de D.M.
— productio n de matériel électronique.

Filiale en France:

— production de peti t matériel pour transistors, pour fournir aux  clients français.
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Ceux-ci sont surto ut dans la région parisienne.
— usine de 150 à 180 personnes, terrain pas cher, main-d’oeuvre bon marché,

pas de pollution
— désire profiter de tou s les avantages possi bles.

En vous basant sur ces données écrivez:

a) la lettre de la Société Grumbel au Cabinet Perrin lui demandant de se
charger de l’enquête;

b) la réponse du Cabinet Perrin.
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JOUR 5 Äåíü 5

Traduisez en russe.

UN PROJET CONTESTÉ

La société SADEX cherche un lieu pour implanter une nouvelle usine. L’activité
de l’entreprise consiste dans la fabrication de détecteurs de radiations. Cette activité
suppose l’utilisation de sources radioactives dangereuses et polluantes.

Crémy-en-Bière est une petite localité éloignée des grands centrès urbains
mais bien desservie grâce à la proximité d’une autoroute et d’une ligne de
chemin de fer. Pour stopper l’exode rural, les élus locaux cherchent à favoriser
l’implantation d’une entreprise qui pourrait ainsi créer des emplois. Cette
commune offre le terrain et  des avantages fiscaux à toute entreprise qui
s’implanterait et qui embaucherait de la main-d’œuvre locale.

Mais les habitants de la région qui ont appris les intentions d’implantation de
la société SADEX sont, pour leur grande majorité, loin d’approuver un tel projet
et se sont réunis en association de défense pour la protection de l�envirONNEMENT.

UNE RÉUNION ESt organisée à laquel le participent:
– le président de l’association de défense très opposé au projet,

– un représentant du Centre des jeunes agriculteurs opposé au projet;

– un représentant du ministère de l’Industrie favorable au projet,

– M. PARISOT, Directeur Général de la société SADEX qui souhaite
bénéficier des avantages fonciers et fiscaux donnés aux entreprises
s’implantant dans la région;

– un élu local très favorable au proiet.

JEU DE RÔLES

Chacun des participante, suivant son opinion, devra énumérer les
avantages ou les inconvénients d’un tel projet, défendre son point de vue
et chercher à persuader ou dissuader son partenaire.
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Pour

• La société Sadex créera les emplois.
• L’implantation de Sadex donnera un dynamisme à la région.
• L’implantation de Sadex stoppera l’exode rural.
• Le commerce se développera grâce à l’implantation de Sadex.
• L’implantation de Sadex attirera d’autres entreprises.
• Les taxes versées par Sadex aideront la commune.

Contre

• L’activité de Sadex est dangereuse et polluante.
• L’implantation de Sadex freinera le développement d’autres activités.
• L’implantation de Sadex ralentira l’activité touristique.
• La commune ne touchera aucune taxe pendant les 2 prémières années.
• La commune offre un terrain qui pourrait être utilisé à d’autres fins.

POUR PERSUADER

• Vous croyez vraiment que
• Vous pensez réellement que
• Vous savez bien que
• Sache bien que
• Vous n’ignorez pas que
• Je peux vous dire que
• Je peux vous assurer que
• Soyez sûr(e) que
• Soyez assuré(e) que
• Soyez persuadé (e) que

POUR DISSUADER

de croire que
de s’imaginer que

• Ne croyez pas que
de croire que

• Il n’est p as sérieux d’affirmer que
de prétendre que

de croire que
de s’imaginer que

• Reconnaissez
• Admettez

• Il est faux

• C’est une erreur

avec moi que
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Leçon 5 Óðîê 5

J OUR 1 Äåíü 1

Ïåðåâåäèòå òåêñò.

Les services

Les services, ou secteur tertiaire,
sont marchands (transports,
assurances, banques) et non
marchands (enseignement, santé...).
Les premiers appartiennent souvent
au secteur privé, les seconds sont à la
charge de la collectivité. Tous
occupent une place de plus en plus
importante dans l’activité économique
du pays. Actuellement, environ deux
tiers des Français travaillent dans les
services. Dans la consommation des
ménages, les dépenses de services
(santé, transport, loyer, loisir et
culture) représentent 40% du total.

Services marchands

Les transports,  “véritables
poumons du développement
économique”, sont un des points forts
de ce secteur, en particulier les
transports routiers et aériens. Plus
difficile est la situation des chemins de
fer et surtout du transport maritime.

La distribution

Recouvrant l’ensemble des
secteurs du commerce de détail et de
gros, la distribution est une des
activités de service qui s’est le plus
transformée. Au cours des vingt-cinq
dernières années, le “petit commerce”
a progressivement laissé la place aux

Óñëóãè

Óñëóãè, èëè òðåòè÷íûé ñåêòîð,
áûâàþò òîðãîâûìè (òðàíñïîðò,
ñòðàõîâàíèå, áàíêè�) è íåòîðãîâûìè
(îáðàçîâàíèå, çäðàâîîõðàíåíèå�).
Ïåðâûå ÷àñòî ïðèíàäëåæàò
÷àñòíîìó ñåêòîðó, âòîðûå �
ãîñóäàðñòâåííûì îðãàíàì. È òå è
äðóãèå çàíèìàþò âñå áîëüøåå ìåñòî
â ýêîíîìè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè
ñòðàíû. Â íàñòîÿùåå âðåìÿ äâå
òðåòè ôðàíöóçîâ ðàáîòàþò â ñôåðå
óñëóã. Â ïîòðåáëåíèè õîçÿéñòâ
ðàñõîäû íà óñëóãè (çäðàâîîõðàíåíèå,
òðàíñïîðò, êâàðòïëàòà, îòäûõ è
êóëüòóðà) ñîñòàâëÿþò 40% îò îáùåé
ñóììû.

Òîðãîâûå óñëóãè

Òðàíñïîðò, �ÿâëÿþùèéñÿ
íàñòîÿùèìè ëåãêèìè ýêîíîìè÷åñêîãî
ðàçâèòèÿ�, ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îäíó
èç îñíîâíûõ äâèæóùèõ ñèë ýòîãî
ñåêòîðà, îñîáåííî äîðîæíûé è
âîçäóøíûé. Áîëåå ñëîæíîå
ïîëîæåíèå îòìå÷àåòñÿ â æåëåçíîäî-
ðîæíîì è ìîðñêîì òðàíñïîðòå.

Ðàñïðåäåëåíèå

Âêëþ÷àÿ â ñåáÿ âåñü àíñàìáëü
ñåêòîðîâ ðîçíè÷íîé è îïòîâîé
òîðãîâëè, ðàñïðåäåëåíèå ïðåäñòàâ-
ëÿåò ñîáîé îäèí èç òåõ âèäîâ
äåÿòåëüíîñòè ïî ïðåäîñòàâëåíèþ
óñëóã, êîòîðûé ïðåòåðïåë íàèáîëü-
øèå èçìåíåíèÿ. Â òå÷åíèå
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ïîñëåäíèõ äâàäöàòè ïÿòè ëåò,
�ìåëêîå òîðãîâîå ïðåäïðèÿòèå�
ïîñòåïåííî óñòóïàëî ìåñòî
óíèâåðìàãàì è ñóïåðìàðêåòàì.
Òî÷íî òàê æå îïòîâàÿ òîðãîâëÿ, â
÷àñòíîñòè ïðîìûøëåííûìè
òîâàðàìè, çíà÷èòåëüíî âûðîñëà,
òîãäà êàê ðîçíè÷íàÿ òîðãîâëÿ,
îñîáåííî ïðîäóêòàìè ïèòàíèÿ,
ñëåãêà ñîêðàòèëàñü.

Áàíêè è ñòðàõîâûå êîìïàíèè

Áàíêè è êðåäèòíûå îðãàíèçàöèè
äåëÿò ìåæäó ñîáîé òîðãîâëþ
äåíüãàìè è èãðàþò, òåì ñàìûì,
ãëàâíóþ ðîëü â ýêîíîìè÷åñêîì
ðàçâèòèè ñòðàíû. Àíñàìáëü
êðåäèòíûõ ó÷ðåæäåíèé ïîäðàçäå-
ëÿåòñÿ íà øåñòü êàòåãîðèé: îáû÷íûå
è ñïåöèàëèçèðîâàííûå áàíêè,
ó÷ðåæäåíèÿ âçàèìíîãî ñòðàõîâàíèÿ
è êîðïîðàòèâíûå, ñáåðåãàòåëüíûå
êàññû è ôîíäû ñîöèàëüíîãî
ñòðàõîâàíèÿ, ìóíèöèïàëüíûé
êðåäèò, ôèíàíñîâûå êîìïàíèè è
ñïåöèàëèçèðîâàííûå ôèíàíñîâûå
ó÷ðåæäåíèÿ.

×åòûðå èç êðóïíûõ ôðàíöóçñêèõ
áàíêîâ (Íàöèîíàëüíûé ïàðèæñêèé
áàíê, ÊðåäèÀïðèêîëü, ÊðåäèËèîííå
è Ñîñüåòå æåíåðàëü) âõîäÿò â
ïåðâóþ äâàäöàòêó êðóïíåéøèõ
áàíêîâ ìèðà.

Ñòðàõîâûå êîìïàíèè òàêæå
èãðàþò ïåðâîñòåïåííóþ
ôèíàíñîâóþ ðîëü â ýêîíîìè÷åñêîé
æèçíè.

Èäåò ëè ðå÷ü î ÷àñòíûõ ñòðàõîâûõ
êîìïàíèÿõ, íàöèîíàëèçèðîâàííûõ
èëè âçàèìíîãî ñòðàõîâàíèÿ,
ôðàíöóçñêîå ñòðàõîâîå äåëî â
öåëîì, èìåþùåå ñîëèäíûé
ìåæäóíàðîäíûé ìàñøòàá, çàíèìàåò

grandes surfaces. De même, le
commerce de gros, notamment
industriel, a sensiblement progressé,
tandis que le commerce de détail,
alimentaire surtout, diminuait
légèrement.

Les banques et les assurances

Banques et organismes de crédit
se partagent le commerce de l’argent
et jouent donc un rôle essentiel dans le
développement économique du pays.
L’ensemble des établissements de
crédit se répartit en six catégories: les
banques à vocation générale et
spécialisée, les établissements
mutualistes et corporatifs, les caisses
d’épargne et de prévoyance, le Crédit
municipal, les sociétés financières,
les institutions financières
spécialisées.

Quatre des grandes banques
françaises (B.N.P., Crédit Agricole,
Crédit Lyonnais et Société Générale)
se classent parmi les 20 premières
banques du monde.

Les assurances ont également un
rôle financier de premier plan dans la
vie économique.

Qu’il s’agisse de compagnies
d’assurance privées, nationalisées ou
de mutuelles, l’assurance française, à
l’activité internationale importante, se
situe au cinquième rang mondial, avec
4,25% du total des primes (4e rang
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Vocabula i re

les services marchand et – òîðãîâûå è íåòîðãîâûå ñäåëêè
non-marchands (m pl)

les transports routriers et – äîðîæíûé è âîç äóøíûé òðàíñïîðò
aériens (m pl)

transport maritime (m) – ìîðñêîé òðàíñïîðò

banque (f) – áàíê

organismes de crédit (m pl) – êðåäèòíûå ó÷ðåæ äåíèÿ

les  banques à vocation générale – óíè âåðñàëüíûå è ñïåöèàëèçèðî-
et spécial isée (f pl) âà ííûå áàíê è

établissement mutualist es et – ñòðàõîâûå è êîðïîðàòè âíûå
corporatifs (m pl) ó÷ðåæäåíèÿ

caisses d’épargne et de – ñáåðåãàòåëüíûå êàññû  è êàññû
prévoyance (f pl) â ç à è ì î ï î ì î ù è

crédit municipal (m ) – ìóíèöèïàëüíàÿ êàññà

les sociétés financières – ôèíàíñ îâûå êîìïàíèè
(institutions) (f pl) (ó÷ðåæäåíèÿ)

assurance (f) – ñòðàõîâàíèå

JOUR 2 Äåíü 2

Ïåðåâåäèòå òåêñò.

pour les assurances-dommages).

S’ils sont très nombreux les risques
couverts relèvent essentiellement de
deux domaines: l’assurance-vie et
l’assurance-automobile.

ïÿòîå ìåñòî â ìèðå, âûïëà÷èâàÿ
4.25% îò îáùåé ñóììû ñòðàõîâûõ
ïðåìèé (÷åòâåðòîå ìåñòî ïî
èìóùåñòâåííîìó ñòðàõîâàíèþ).

Õîòÿ ñóùåñòâóåò î÷åíü áîëüøîå
êîëè÷åñòâî ðèñêîâ, ëþäè îòäàþò
ïðåäïî÷òåíèå äâóì âèäàì ñòðàõîâêè:
ñòðàõîâàíèå æèçíè è ñòðàõîâàíèå
àâòîìîáèëÿ.

L’artisanat
Une tradition nationale

Depuis le Moyen Age jusqu’à nos
jours, les métiers artisanaux ont connu
en France une remarquable vitalité.

Ðåìåñëåííè÷åñòâî

Íàöèîíàëüíàÿ òðàäèöèÿ

Îò Ñðåäíèõ âåêîâ äî íàøåãî
âðåìåíè ïðîôåññèè ðåìåñëåííèêîâ
ñîõðàíÿëèñü âî Ôðàíöèè óäèâèòåëü-
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Aujourd’hui encore, malgré son
déclin, l’artisanat demeure important.

On compte 888000 entreprises
artisanales occupant 782 000 chefs
d’entreprise, 1 104000 salariés et
207 000 associés d’exploitation.

Au total, l’artisanat occupe plus de
2,3 mill ions d’actifs et fait vivre
quelque 6 millions de personnes.

On peut penser que si l’artisanat
est demeuré si vivace en France, c’est
qu’il correspond à certaines
caractéristiques de la mentalité
nationale: individualisme, liberté dans
le travail, souci de la qualité et de la
mesure.

L’artisanat en face de
la révolution économique

II est permis de se demander si,
devant les nécessités de la
concentration industrielle, l’artisanat
ne représente pas une forme
d’économie aujourd’hui dépassée. De
fait, bien des petits métiers –
forgerons, tonneliers, bourreliers,
tuil iers, etc. – sont en voie de
disparition: d’autres doivent renoncer
à produire pour se spécialiser dans la
réparation.

Pourtant grâce à la Confédération
générale de l’Artisanat français et
de l’Union des Artisans français,  la
profession s’est organisée. Elle a

íûì îáðàçîì. È ñåãîäíÿ åùå,
íåñìîòðÿ íà ñâîé çàêàò, ðåìåñëåííèê
îñòàåòñÿ âàæíîé ôèãóðîé.

Ñåé÷àñ íàñ÷èòûâàåòñÿ 888000
ïðåäïðèÿòèé êóñòàðíîãî ïðîèçâîä-
ñòâà, íà êîòîðûõ çàíÿòî 782 000
ãëàâ ïðåäïðèÿòèé, 1 104000 ëèö
íàåìíîãî òðóäà è 207 000
êîìïàíüîíîâ.

Â öåëîì, â ðåìåñëåííè÷åñòâå
çàíÿòî áîëåå 2.3 ìèëëèîíîâ
àêòèâíîãî íàñåëåíèÿ ñòðàíû, è îíî
äàåò âîçìîæíîñòü æèòü øåñòè
ìèëëèîíàì ÷åëîâåê.

Ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî, åñëè
ðåìåñëåííè÷åñòâî îñòàíåòñÿ âî
Ôðàíöèè òàêèì æå æèâó÷èì, òî ýòî
ïîòîìó, ÷òî îíî ñîîòâåòñòâóåò
íåêîòîðûì îñîáåííîñòÿì íàöèî-
íàëüíîãî ìåíòàëèòåòà: èíäè-
âèäóàëèçì, ñâîáîäà â òðóäå, çàáîòà
î êà÷åñòâå è îá ýòàëîíå.

Ðåìåñëåííè÷åñòâî ïåðåä ëèöîì
ýêîíîìè÷åñêîé ðåâîëþöèè

Ìîæíî ñïðîñèòü ó ñåáÿ, íå
ïðåäñòàâëÿåò ëè ðåìåñëåííè÷åñòâî
ïåðåä íåîáõîäèìîé ïðîìûøëåííîé
êîíöåíòðàöèåé ýêîíîìè÷åñêóþ
ôîðìó, êîòîðàÿ íà ñåãîäíÿøíèé
äåíü óñòàðåëà. Íà ñàìîì äåëå,
íåìàëî ìåëêèõ ïðîôåññèé, òàêèõ êàê
� êóçíåöû, áîíäàðè, øîðíèêè,
ðàáî÷èå, èçãîòàâëèâàþùèå ÷åðåïè-
öó è ò.ä. � íàõîäèòñÿ íà ãðàíè
èñ÷åçíîâåíèÿ; ëþäè äðóãèõ æå
ïðîôåññèé âûíóæäåíû îòêàçàòüñÿ
îò ïðîèçâîäñòâà, ÷òîáû ñïåöèàëèçè-
ðîâàòüñÿ â ðåìîíòíûõ ðàáîòàõ.

Îäíàêî, áëàãîäàðÿ Âñåîáùåé
êîíôåäåðàöèè ôðàíöóçñêèõ
ðåìåñëåííèêîâ è Ñîþçà
ôðàíöóçñêèõ ðåìåñëåííèêîâ, èì
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obtenu un régime fiscal particulier, qui
lui permet de mieux supporter la
concurrence de la grande industrie, et
l’élaboration d’un Code de l’artisanat
(1952). Elle a aussi transformé ses
techniques pour s’adapter aux
exigences des consommateurs.

Grâce à ces diverses mesures,
l’artisanat connaît aujourd’hui une
prospérité nouvelle, du moins dans
certains secteurs. De 1981 à 1987, il
a créé 36000 emplois nouveaux.

La clef de l’artisanat:
l’apprentissage

Les Chambres des Métiers, depuis
1925, ont concentré leurs efforts sur
l’organisation de l’apprentissage.
L’artisanat forme 85000 apprentis.

Répartition des entreprises
artisanales

Bâtiment 38%
Alimentation 14%
Mécanique 13%
(automobile, motocycles,
cycles)
Habillement 10%
et pelleterie
Coiffure   6%
Bois et   5%
ameublement

Chaussure   3%
Divers 23%

óäàëîñü îáúåäèíèòüñÿ. Îíè
äîáèëèñü îñîáîãî íàëîãîâîãî
ðåæèìà, êîòîðûé ïîçâîëÿåò èì
ëó÷øå âûäåðæèâàòü êîíêóðåíöèþ ñî
ñòîðîíû êðóïíûõ ïðîìûøëåííûõ
ïðåäïðèÿòèé, è âûðàáîòêè êîäåêñà
çàêîíîâ î ðåìåñëåííè÷åñòâå
(1952). Îíè òàêæå èçìåíèëè ñâîè
òåõíè÷åñêèå ìåòîäû ïðîèçâîäñòâà,
÷òîáû ëó÷øå àäàïòèðîâàòüñÿ ê
òðåáîâàíèÿì ïîòðåáèòåëåé.

Áëàãîäàðÿ ýòèì ðàçëè÷íûì
ìåðàì, ðåìåñëåííè÷åñòâî ïåðåæè-
âàåò ñåãîäíÿ íîâûé ïåðèîä
ðàñöâåòà, ïî êðàéíåé ìåðå â
îòäåëüíûõ ñåêòîðàõ. Ñ 1981 ïî 1987
ãîä â íåì áûëî ñîçäàíî 36000 íîâûõ
ðàáî÷èõ ìåñò.

Îñíîâîé ðåìåñëåííè÷åñòâà
ÿâëÿåòñÿ îáó÷åíèå ðåìåñëó

Ñ 1925 ãîäà Ïàëàòà ðåìåñåë
êîíöåíòðèðîâàëà ñâîè óñèëèÿ íà
îðãàíèçàöèè îáó÷åíèÿ ðåìåñëó.
Ñåãîäíÿ â ýòîé ñôåðå ïðîõîäèò
îáó÷åíèå 85000 ÷åëîâåê.

Ðàñïðåäåëåíèå ïðåäïðèÿòèé
êóñòàðíîãî ïðîèçâîäñòâà

Ñòðîèòåëüñòâî 38%
Ïèùåâàÿ ïðîìûøëåííîñòü 14%
Ìåõàíèêà (àâòîìîáèëü, 13%
ìîòîöèêëû,
âåëîñèïåäû)
Øâåéíàÿ è 10%
ìåõîâàÿ ïðîìûøëåííîñòü
Ïàðèêìàõåðñêîå äåëî   6%
Äåðåâîîáðàáàòûâàþùàÿ   5%
ïðîìûøëåííîñòü
è ïðîèçâîäñòâî ìåáåëè
Îáóâíàÿ ïðîìûøëåííîñòü   3%
Äðóãèå ñôåðû 23%
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Vocabulaire

les métiers artisanaux (m pl) – ðåìåñëåííûå ïðîôåññèè

artisan (m) � ÐÅÌÅÑËÅÍÍÈÊ
FORGERONS (M PL) � êóçíåöû

tonnelier (m) – áîíäàðü

bourrelier (m) � øîðíèê

tailier (m) – ðàáîòíèê, äåëàþùèé ÷åðåïèöó

réparation (f) � ðåìîíò

Confédération générale de – Âñåîáùàÿ êîíôåäåðàöèÿ ôðàíöóç-
l�Artisanat français (f) ñêèõ ðåìåñëåííèêîâ

Union des Artisans français � Ðåìåñëåííûé êîäåêñ

Les Chambres des Métiers (m) � Ïàëàòà ðåìåñåë

apprentissage (m) – ïðîèçâîäñòâåííîå ó÷åíè÷åñòâî

assurance privée – ñòðàõîâàíèå ÷àñòíîå, ãîñóäàðñò-
(nationalisée/mutuelle) âåííîå, âçàèìíîå

risques couverts (m pl) � çàñòðàõîâàííûå ðèñêè

assurance-vie � ñòðàõîâàíèå æèçíè

assurance-automobile (f) � ñòðàõîâàíèå àâòîòðàíñïîðòà

JOUR 3 Äåíü 3

Traduisez du russe en français.

services marchands et Â ýòîé ñòðàíå áûñòðî ðàçâèâàåòñÿ ðûíÎÊ
NON-MARCHANDS ÒÎÐÃîâûõ è íåòîðãîâûõ óñëóã.

transports routiers et aériens Çäåñü õîðîøî ðàçâèòà ñåòü äîðîæíîãî è
âîçäóøíîãî òðàíñïîðòà.

transport maritime Îíè âîñïîëüçîâàëèñü äëÿ äîñòàâêè
ìîðñêèì òðàíñïîðòîì.
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banque Îíà ðàáîòàåò â áàíêå. Ìû îáðàòèëèñü çà
ôèíàíñîâîé ïîìîùüþ â áàíê.

organismes de crédit Çàòåì ìû îáðàùàëèñü â ðàçëè÷íûå
êðåäèòíûå ó÷ðåæäåíèÿ.

JOUR 4 Äåíü 4

POINT GRAMMATICAL

Etudiez et faites des exercices.

LES NUMERAUX: COMMENT LES ÉCRIRE?

Vingt, cent, mille et les autres

1. LES NUMÉRAUX CARDINAUX Deux, trois

n Les cardinaux permettent de compter, de dénombrer.

Il a trente-deux ans.
Compte jusqu’à cinq.

r e t e n e z

� Les numéraux cardinaux sont invariables: ils ne prennent jamais de s.

Un petit bourg de deux mille habitants.
Ils sont vENUS AVEC LEURS QUATRE ENFants.

sauf:

– cent et vingt qui  prennent parfois un s.

– un, numéral (il sert à compter), qui ne prend jamais la marque du pluriel. Il
prend la marque du féminin quand il détermine un nom féminin.

Les trente et un jours du mois de juillet.
Quarante et une tonnes de blé.

Pour l�accord de un employé avec mille:

� Ne faites pas de liaison impropre.

Les trente élèves de la classe. [tRA~telEv]
et non [tRA~tzelEv]
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POUR ALLER PLUS LOIN

n Million, millier et milliard sont des noms ils peuvent donc se mettre au PLURIEL.
COMPAREZ:

DÉt. nom      dé t. nom compl. du nom

Mille habitants      Un million d’ habitants
Deux mille habitants      Deux millions d’h abitants

n Employés comme noms pour désigner les nombres mêmes, les cardinaux
sont également invariables.

Il fait ses sEPT COMme des un.

sauf: zéro qui prend un s au p luriel.

“C’est le tango du temps des zéros.” J. Brel

n Le trait d’union ne se place qu’entre les noms d e dizaines et le s noms
d’unités s’ils ne sont pas reliés par et.

trois mille vingt-cinq trente et un
quarante-trois mille deux cents cent cinq

et dans quatre-vingt(s), déterminant composé.

quatre-vingt -trois, quatre-vingt-onze...

n Pour l’emploi de mille et de cent (mille cinq cents ou quinze cents).

2. LES NUMÉRAUX ORDINAUX Deuxième, troisième

n Les ordinaux permettent d�attribuer un numéro d’ordre, un numéro de rang
dans une série.

// est en deuxième ann ée de droit.

n On les forme en ajoutant le suffixe -ième au cardinal correspondant, en
supprimant au besoin le e final:

  cardinal trois cinq dix   trente et un    mille
  ordinal troisième cinquième dixième   trente et unième    millième

sauf:

– le cardinal un, une qui a pour ordinal premier, première.

– neuf, dont le f devien t v: neuvième.

n Pour les numéros de jour, d’année, de lignée dans une dynastie, de page, de
chapitre..., on utilise les c ardinaux qui ont alors une valeur ordinale.

Le 10 mai. (= le dixième jour du mois de mai)
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Page vingt-cinq.
Napoléon III.

Mais on a premier, première avec les noms de rois et de jours
Le I er janvier. — Napoléon I er.

r e t e n e z

• Les ordinaux sont des adjectifs: ils s’accordent avec le nom au quel ils se
rapportent.

Les premiers jours du printemps.
Ils sont ar rivés premiers au championnat.

• Lorsque un, cent et vingt ont une valeur ordinale, ils sont invariables.

Acte deux, scène un. (et non scè ne une)
Page trente et un. — Page trois cent.
L’année 1931 (= ... trente et un) — Les années quatre-vingt.

• L’abréviation des o rdinaux en -ième est e.
Le XXe siècle, et non Le XXieme (ou XXe) siècle.

po ur ALLER  PLUS LOIN

n On emp loie indiffé remment  second ou deuxième, sauf dans quelques
expressions:

un ét at second — la classe de seconde — le Second Empire —
— de seconde main — voyager en seconde...

3. LES FRACTIONS Deux tiers

n Dans une fraction, le numérateur est exprimé par un cardin al, le dénominateur
par un ordinal.

numérateur 2  = deux   cinquièmes
dénominateur 5 card. ord.

numérateur 1  = un  deux centième
dénominateur 200    card.   ord.

MAIS les nombres 2, 3, 4 ne sont pas transcrits par un ordinal quand ils sont
en position de dénominateur.

ordinal dénominateur

deuxième demi
troisième tiers
quat rième quart
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Les deux tiers de la populat ion ont répondu oui.

r e t e n e z

• Le dénominateur fonctionne comme n om: il se met au pl uriel. Le numér ateur,
lui, fonctionn e comme déterminant: c’est un cardinal invariable (voir 1).

Les quatre cinquièmes y sont favorables.
Quelques centièmes DE SECONDES.

• LE e abréviatif est réservé aux ordin aux, non aux  fractions.
Comparez:

3/20 de la production. (f raction) et non 3/20e.
Le XXe siècle. (ordinal)

• On ne met pas de trait d’union entre l’expression du n umérateur et celle du
dénominateur.

trois quarts — neuf dixièmes — deux centièmes...

Si le dénominateur est un composé (multiple) de centième ou millième, il
peut s’écrire ou  NON AVEC UN Trait d’union.

un deux-centième (ou u n deux centième)
___1___
 2 x 100

POUR ALLER PLUS LOIN

• Faites bien la différence entre:

un deux(-)centième
= 1/200 (un, dét. sing.: centième n’est pas au  pluriel)

deux centièmes
= 2/100 (deux, dét. plur.: centième est au pluriel)

Exercice. Attri buez à chacune des expressions suivaNTES LE  bon chiffre
et écrivez-le en toutes lettres.

1. Voir __________ chandelles. 1ers

2. La semaine des __________ jeudis. 3/4

3. Les __________ nuits. 4

4. Etre au __________ ciel. 7e

5. Les derniers seront les __________ . 36

6. Les __________ du temps. 1001

= 1/200 (soit )



98
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

JOUR  5 Äåíü 5

Traduisez en russe.

PUBLER LES STATUTS

L’entrepr ise Virginia a fait publier ses statuts dans un journal
d’annonces légales. Retrouvez dans le texte les informations suivantes:

a Où se trouve la direction de l’entreprise?
b Quand les statuts ont-ils été rédigés?
c Comment les statuts ont-ils été rédigés?
d Quelle est la forme juridique de l’entreprise?
e Quel est son objet?
f Quelle est sa raison so ciale?
g Pour combien de temps la sociét é a-t-elle été créée?
h Quel est le montant du capital social?
i Qui va diriger l a société?
j Où la société sera-t-elle immatriculée?

SOCIETE VIRGINIA

Société a responsabilité limitée au capital de 50 000 F
Siège social • 30 avenue du Parc – 74000 ANNECY

II a été constitué sous la dénomination sociale VIRGINIA, en vertu d’un acte
sous seing privé en date du 5 avril 1988, enregistré à ANNECY le 6/4/88 sous le
N° 166/18, folio 23, une société à responsabilité limitée ayant pour objectif:

– l’exploitation d’uN BAR, BRASSERIE, DISCOTHèque.
Le siège soc ial a été fixé à AN NECY, 30 avenue du Parc.
La société est constituée pour une durée de 99 années commençant à courir

dès son immatriculation au Registre du  Commerce.
Les associés n’ont effectué que des Apports en numéraire, dont le montant

s’élève à la somme de 50000 F.
Le capital social formé par les apports des associés s’élève à la somme de

50 000 F. Il est divisé en 500 parts sociales de 100 F chacune entièrement
souscrites et intégralement libérées, lesquelles ont été réparties entre les
associés dans la proportion de leurs apports.

La Société est gérée et admi nistrée par un gérant: M. PERNOUD Henri
designé en qualité de gérant associé lequel jouit, vis-a-vis des tiers, des pouvoirs
les plus étendus pour contacter au nom de la Société et l’engager pour tous les
actes et opérations entrant dans l’objet social sans l’imitation.
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La Société sera immatriculée au Registre du Commerce tenu au Greffe du
Tribunal de Commerce d’ANNECY.

Pour avis et mention
Le Gérant.

 UNE IDÉE A SUIVRE: UN CRÉATEUR RACONTE

Catherine Coste a aujourd’hui 30 ans. A 24 ans, elle a créé sa propre
entreprise “Tout pour le bain”. Son nom commence à être connu puisqu’elle
exploite actuellement trois boutiques.

Elle répond aux questions d’une journaliste qui l’interviewe sur la création
de son entreprise.

Ecoutez (ou lisez) l’interview.

“Catherine Caste, racontez-moi vos débuts”

– “Après avoir obtenu à 18 ans un brevet d’études professionnelles, j’ai
travaillé au service de la comptabilité d’une grande l’entreprise textile où je suis
restée pendant cinq ans jusqu’à la naissance de ma fille. Mon mari était
plombier. On a eu envie de travailler ensemble et non plus comme ça, chacun de
son côté. Et puis nous sommes tous deux enfants de commerçants. Quinze mois
après la naissance de notre fille, on a ouvert notre premier magasin.”

– “Mais pourquoi avoir choisi d’ouvrir une boutique spécialisée dans
les accessoires pour salle de bains?”

– “J’avais remarqu  que lorsqu’on voulait équiper une salle  de bains, on allait
chez l’un pour les robinets, chez l’autre pour les lampes et la glace, chez l’autre
encore pour le linge ... Bref, c’était la course. J’ai pensé qu’il y avait là un
marché à prendre. Et puis mon mari connaissait bien la partie.”

– “Quelles ont été vos difficultés au départ?”
– “On a démarré  avec 15 000 F d’économies qui ont servi à l ouer une

boutique. On a emprunté 25 000 F pour financer quelques gros travaux
indispensables. Pour le reste, on s’est transformé nous-mêmes en peintres et
décorateurs et on ne s’est pas attribué de salaire pendant deux ans. On travaillait
12 heures par jour, 6 jours par semaine. Mon mari s’occupait de la technique,
moi de la gestion et du style.”

– “Le magasin a-t-il réussi tout de suite?”

– “Oui, le succès ne s’est pas fait attendre. La boutique a tout de suite attiré la
clientèle du quartier. Et puis comme il n’y avait guère de concurrence, tous les
achats pour salles de bains photographiées dans les magazines se sont faits
chez nous. Nous avons ainsi très vite bénéficié d’une publicité gratuite.”

– “Avez-vous eu des problèmes financiers?”

– “La première boutique est vite devenue trop petite. Nous avons utilisé les
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300 000 F de capital provenant de la vente de notre commerce à l’achat d’un
nouveau magasin.  On pensait qu’on nous prêterait sans problème les sommes
nécessaires à la constitution du stock. On s’est alors heurté à d’énormes
difficultés, les banques aiment bien les contreparties solides. II y a tout un
apprentissage à faire dans ce genre de négociations. Heureusement que les
fournisseurs nous ont fait confiance.”

– “Où en êtes-vous aujourd’hui?”

– “Trois ans après l’ouverture de notre première boutiq ue, nous en avons
ouvert une seconde à L yon, puis dans la même année une autre à Bruxelles. II
est question d’une première franchise à Lausanne pour la fin de l’année.”

 AVEZ -VOUS BIEN COMPRIS?

1. A quel âge Catherine Coste a-t-elle eu sa fille?

2. A quel âge a-t-elle ouvert sa première boutique?

3. Quelle est la profession des beaux-parents de Catherine Coste?
4. Pourquoi Catherine Coste s’est- elle intéressée aux accessoires pour salles

de bains?

5. Quel a été le montant des investissements lors de la création de l’entreprise?

6. Combien d’heures par semaine Catherine Coste travaillait-elle?

7. Catherine Coste a-t-elle fait de la publicité pour faire connaître sa boutique?

8. Quelle somme d’argent Catherine Coste a-t-elle investie pour l’achat de sa
deuxième boutique?

9. Combien de boutiques Catherine Coste possède-t-elle en France?

10. Combien de boutiques possède-t-elle à l’étranger?

A VOUS DE RACONTER.

Écr ivez l’histoire de cette création d’entreprise en transformant cette
interview en récit.
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